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This user's manual in protected by copyright. Duplication without the written consent
of PROFIX Sp. z 0.0. is prohibited.

Importer / Authorized representative: PROFIX Sp.z0.0. Addres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Diese Bedienungsanleitung wird mit dem pieren/vervielfaltigen ohne die schriftliche Zustimmung der Firma
PROFIX Sp. z 0.0. ist verboten.

Importeur/Autorisierter Vertreter: PROFIX Sp.zo.0. Adresse: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Niniejszai ja jest iona prawem ie jej bez pi j zgody firmy PROFIX Sp. z 0.0.

jest zabronione.
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USER’S MANUAL
SAFETY FOOTWEAR, product type: L30422
Original text translation

PRIOR TO STARTING WEARING THE PRODUCT IT IS MANDATORY TO GET
FAMILIARWITHTHE FOLLOWING INSTRUCTIONS.

p

WARNING! Read all safety warnings and safety use recommendations.
The safety footwear is a piece of category Il of personal protective equipment (PPE) meeting the
provisions of Regulation 2016/425 and made compliant to the IS0 20345:2011 standard. The
internetaddress where the EU declaration of conformity can be accessed: www.lahtipro.pl
The safety footwear s a piece of footwear with safety features, intended to protect user's feet
againstinjuries at work, fitted with toecaps designed to provide protection againstimpacts with
anenergy of 200) and squeezingunderaload of 15kN.
Before you start wearing the footwear check it for any damage, tears and sole cracks. After
putting iton, make sure it does not squeeze any foot and is not tightened too much to restrict the
blood flow toyourfeet.
NOTE! Check the footwear for its operating properties before each use. If any cracks, tears,

R p

ted, stop wearing the product place it with anew

pair.

M Howtouse:

NOTE! Before you start using the product, check the protection category to correctly match footwear
type to the work performed. The protection category symbol is provided on each piece of footwear.
The description of protection categoriesis presented below.

Useonlyforitsintended purpose.

Put the footwear on, arrange tongues and then lace it up. After tightening it should not squeeze
the feettoo much, but it should prevent it from getting your feet out of it without unlacing. Do not
use any measures to make the footwear fit your feet faster. Such measures can compromise the
protectionlevel.

Unlace and take off your footwear after use. Do not take it off by applying excessive force and/or
withoutunlacing.

This footwear is made of materials that normally do not cause any allergic reactions. However,
there may be certain individual cases such reactions. If this happens, stop using the product and
consultadoctor.

The footwear material is specified on footwear label or a tag attached, where the particular
symbols have the following meaning:

- other material

M Choosing a protection category:

The SB protection category means that the footwear meets the basic requirements of 150

203452011 standard.

The S1 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a

closed heel area, features anti-static properties, and absorbs energy at its heel partand, and is

resistanttodiesel fuel.

The S2 protection category means that the footwear meets the S1 requirements and,
dditionally, features edwaterp i

The S3 protection category means that the footwear meets the S2 requirements and,

additionally, provides resistance to punctures and has a threaded sole.

The S4 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a

closed heel area, features anti-static properties, absorbs energy at its heel part, and is resistant to

diesel fuel.

The S5 protection category means that the footwear meets the S4 requirements, is resistant to

puncturesand hasa threaded sole.

The Psymbol thatthe

topunctures.

The SRA symbol means that the productis slip-resistant on ceramictile floors covered with SLS*.
The SRCsymbol means that the footwearis slip-resistant on ceramictile floors covered with SLS *
and steel surfaces covered with glycerol.

*SLS—solution of sodium lauryl sulfate.

For i protecti

t015020345:2011 standard.

W Userestrictions:

This footwearis notintended for use:

a) toprovid tion against electrichazard, and dangerous voltage;

b) in high temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air ata
temperature of 100°Cor higher, and where infrared radiation, flames or large melted material
splashes may occur;

«) in low temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air ata
temperature of-50°Corlower;

d) toprovidelimited protection against chemical hazards or ionizing radiation.

W Storageand care:

Store the footwearin cardboard boxesin dry, well ilated places, away fi

temperature. Do notsqueeze or deformit during storage.

lightand high

After each use or before you start e, clean the footwear using asoft cloth
soaked with a solution of lukewarm water and soap. Allow to dry at room temperature, optimally
atawell-ventilated place, away from any sources of heat. Once fully dried, startits maintenance.
Use leather footwear care agents to maintain it. Textile components should be maintained by
usingany commercially availabl i is purpose.

Observe i hed tothespecificagent.

Maintenance should be performed at least once a month, and in the case of more intensive use,
increase the maintenance frequency.

W Shelflife:

Correctly maintained, stored and transported footwear maintains its suitability for purpose for 3
yearsfrom the date of manufacture. Date of manufacture is provided on each piece of footwear.
NOTE! In case of any mechanical damage, abrasions, cracks, tears, the footwear loses its suitability
for less of theti

Dispose of the footwear by complying with applicable legal requlations afterits use periodis over.

thedateofmanufacture.

M Transport:
Transport the footwear in its original packaging, protect against sunlight and high temperature,
donotsqueeze ordeform.
| | i gardil istaticsafetyfc
Itis recommended to use the antistatic footwear when it is necessary to reduce the risk of static
charge buildup, by carrying the charges away to exclude the danger of spark-induced gnition e.g.
forflammable substances and vapors, and when the electric shock caused by electric equipment
or live components is not completely excluded. Please note that antistatic footwear cannot
provide sufficient protection against electric shock, as it ensures only a certain level of electric
resistance between your foot and the ground. If the electric shock hazard is not eliminated
completely, it is necessary to take further measures to avoid the risk. It is recommended that
those measures and the tests listed below become a part of each program for preventing
workplace accidents. It is recommended that the product electric resistance providing desired
antistatic effect is lower than 1,000 MQ. For new products the lower threshold electric resistance
is specified at 100 kQ, which is necessary to provide limited protection against electric shock or
ignition in case of damage to the electric appliance with an operating voltage of up to 250 V.
However, the users should be aware that in certain conditions the footwear may not provide
ufficient protecti i ad | precautions should be taken to ensure full user protection.
The electric resistance of this footwear may change considerably as a result of folding,
contamination or moisture. The footwear does not fulfillits intended function in wet conditions.
Therefore, itis necessary to make every effort to make the footwear fulfill its intended functions
of carrying the charges. itsuse life. Users are tablishinternal
electricresistance testing procedure and perform it on aregularand frequent basis.
Class | footwear can absorb moisture, if it is worn for extended periods, while in damp and wet
conditions, it may even turninto conducting footwear.
If the footwear is used in conditions where the sole material is subject to destruction, it is
recommended that the user always checks the footwear electric properties prior to entering a
dangerous area. It is recommended that in places where antistatic footwear is worn, the ground
resistance could not cancel the protection provided by the footwear.
Itis recommended that during footwear use no insulating components, except for knitted sock
products were located between the undersole and user's foot. If any footwear liner is inserted in
between the undersole and foot, it is reccommended to check the electric properties of the
footwear/liner system.
M Notified body:
The process of standard compliance assessment has been performed by notified body No. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy
M Description of symbols:
LAHTI PRO — importer / authorized representative trade mark, L30422XX —PROFIX code,
XX=39-47 — size; safety footwear protection category; YYYY/XX - year and quarter of footwear
manufacture; serial numberending with ZDI.
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VOR NUTZUNG DER FRUHJAHRSJACKE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG

GEBRAUCHSANLEITUNG
SICHERHEITSSCHUHE, Produkttyp: L30422
Ubersetzung der Originalanleitung

mit Hand mithilfe der weichen Lappe, des lauwarmen Wassers und der Seife, abwischen (die Lappe nur

SORGFALTIGLESEN. leicht anfeuchten). In der trocknen lassen, am best qut beliifteten Ortund

Di i fiir fernvondenWa Nach der andi knung mit i

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und -Hinweise hinsichtlich der Die Schuhe mit den Pﬂegemmeln fiir Lederschuhe konserweren Die Elemente aus dem Textilmaterial
mitdeniibl

sicheren Nutzung.
Die Sicherheitsschuhe gehdren zur II. Kategorie der personlichen Schutzausriistung, stimmen mit den
Anforderungen der Verordnung 2016/425 ubereln und sind gem. der Norm IS0 20345:2011 hergestellt.
Diels Adresse, iiber die die EU www.lahtipro.pl
Die Si i verfiigen diber di Sc

o

Dle Kanserwemng mind. einmal im Monat durchfuhren, und bei einer intensiveren Nutzung der Schuhe

der FiiBe des Benutzers vor den Verletzungen bei der Arbeit geeignet. Sie sind mit den
Schuhspitz-Einlagen ausgestattet, die so entworfen wurden, dass sie einen Schutz vor dem Schlag mit
der Energie von 200 und vor der
Vor dem Gebrauch priifen, ob die Schuhe nicht beschédigt und zerrissen sind sowie ob die Sohlen keine
Risse haben. Nach dem Annehen der Schuhe priifen, ob sie die Fuﬁe nicht driicken und nicht zu stark
geschniirtsind, i inden FiiBen einschranken ko

VORSICHT! Die Nutzbarkeit der Schuhe vor jedem Gebrauch priifen. Bei der Feststellung von Rissen,
S i Schiden und nicht mehr benutzen und gegen die neuen
tauschen.

W Nutzung:

der von15kN

und sind zum Schutz W Nutzbarkeitsdatum:
Bei Pflege, L Transport betragt der derSchuhe 3 Jahre
abdemP i Da: istaufjedem Schuh angegeben.
VORSICHT! Bei allen ischen Schiden, Rissen, Lichern, verlieren die
P .
Nach der chuhe solltensi . den geltend htsvorschri qtwerden.
W Transport

Die Schuhe in der Originalverpackung transportieren, vor Sonne und hoher Temperatur schiitzen, nicht
zerquetschen oder deformieren.

[ ] i i i Schuhen:

Es wird empfohlen, dass die elektrostatischen Schuhe iiberall dort eingesetzt werden, wo die

VORSICHT! Vor de ich mit umdieSchuhe

an die Art der Arbeit anzupassen. Das Symbol der ie st auf jedem Schuh

angebracht. Die. iensil e
huh i aBbenut:

Die Schuhe anziehen, die Zungen hend legen und niiren. Die Sci 50

geschnilrt sein, dass sie keinen Druck auf die Fiie ausiiben. Gleichzeitig sollte es unmdglich sein, die

FiiBe ohne die Aufschniirung der Schuhe herauszuziehen. Keine Mittel anwenden, die eine schnellere

Anpassung der Schuhe an die FuBform ermdglichen. Solche Mittel kannen zur Verringerung des

Schutzgradesfiihren.

Nach der Nutzung der Schuhe sie aufschniiren und ausziehen. Aufkeinen Fall die Schuhe mit groBer Kraft

und/oderohne Aufschniirung ausziehen.

Diese Schuhe sind aus Materialien hergestellt, die generell keine Allergiereaktionen hervorrufen. Es

konnen jedoch individuelle Falle solcher Reaktionen auftreten. In diesem Fall das Produkt nicht mehr

benutzenund den ArztzuRateziehen.

Das Femgungsmatenal m an der an den Schuhen angebra(h(en oder zu den Schuhen beigefiigten

Etikettezu {

Textilmaterial O - anderes Material

M Anpassung der Schutzkategorie:
Die Schutzkategorie SB informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen der Norm IS0
20345:2011 erfiillen.

huhe soll

Die S ie STinformiert, dass die Schuhe di erfiillen und iber

den geschlossenen Fe i i ische Ei und die i ion im
ichverfiigen, die Dieseldlbestandigkeit

DieSd ieS2informiert, dass die Schuhe di S ich zusatzlich mit

dereingeschra hldssigkeit: bsorpti i

DieSd ie S3 informiert, dass die Schuhe di $2 erfiill dsich zusitzlich mit

derDurchstechfesngke\t d ohlenc

Die Sc informiert, dass die Schuhe di fiillen und iiber

den geschlossenen F i i ische Ei und die i fon im

Fersenbereich verfiigen.

Die Schutzkategorie S5 informiert iber dle Erfiillung der Anforderungen wie bei $4, zusétzlich sind die

Schuh die Durchstec verfiigen iberei ohle.

Das Symbol Pinformiert, dass die Sohle gegen die Durchstechung besténdigist.

Das Symbol SRA steht fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*
beschichteten Keramikfliesen.

Das Symbol SRC steht fur die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*

beschi aufdem mitdem Glycerol
*SLS—die Sodium Laureth Sulfate-Ldsung.
Di illi { uden iensindin derNorm 150 20345:2011 zufinden.

M Gebrauchseinschrankung:
Diese Schuhe sind nicht geeignet:
a) zum Schutzvor fahrenund der g
b) zum Gebrauch bei hohen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur
von 100°C oder hdher vergleichbar sind i die, aber nicht unbedingt, sich mit dem Anftreten der
derf der der groBen Teile de: | Materials c

Spannung,

miissen,

<) fiir den Gebrauch bei niedrigen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der
Temperaturvon-50°Coder niedriger, vergleichbarsind,

d) zur Sicherstellung des eingeschrankten Schutzes vor den chemischen Gefahren oder der
lonisationsstrahlung.

M Lagerungund Pflege:

Die Schuhe in Pappkartons an trockenen, gut belifteten Orten lagern. Vor Sonne und hoher Temperatur

schiitzen. Fern von scharfen Gegenstanden. Bei Lagerung der Schuhe sie nicht zerquetschen oder

deformieren.

Nach jedem Gebrauch und vor den PflegemaBnahmen die Schuhe sorgféltig reinigen und anschlieRend

der Moglichkeit der Aufladung notwendig ist, was durch die Ableitung
der elektrostatischen Ladungen erfolgt. Dadurch wird das Risiko des Anzundens durch die Funken
ausgeschlossen, .. bei ubstanzen owie,
seitens der Elektrogerdte oder der unter Spannung arbeitenden Einrichtungen besteht. Es wird
empfohlen, zu beachten, dass die elektrostatischen Schuhe keinen ausreichenden Schutz vor dem
Stromschlag garantieren konnen, weil sie nur einen geW|ssen elekmschen Wldemand zwischen dem

FuB und dem Boden bilden. Wenn das Risiko ht igtwurde, werden
weitere zwecks der notwendig. Es wird empfohlen dass diese
hfolgend genannten Priift in Teil des m

Arhellspla(z smd Es wird empfohlen, dass der elektrische Widerstand des Erzeugnisses, der eine
ische Wirkung wahrend der qarantiert, gem. den Erfahrungen

niedriger als 1000 MQ ist. Fiir ein neues Produkt wurde die untere Grenze des elektrischen Widerstands

aufdem Niveau von 100 kQ festgelegt. Das garantiert d Schutz vor dem

Stromschlag oder vor dem Anziinden bei einer Storung des Elektrogerdtes, das unter der Spannung bis

250 V arbeitet. Die Benutzer sollten jedoch dessen bewusst sein, dass die Schuhe bei bestimmten

Bedingungen keinen ausreichenden Schutz fiir sie garantieren konnen und weitere

Der elektrische Widerstand der Schuhe dieser Art kann sich infolge der Biegung, Verschmutzung oder
Feuchtigkeit wesentlich verandern. Diese Schuhe erfiillen dann nicht ihre vorgesehene Schutzfunktion
beideren Nutzung in der feuct bung. Esistals dig, danach zu streben, dass die Schuhe
die fiir sie vorgesehene Funktion der Ableitung von elektrostatischen Ladungen erfiillen und den
entsprechenden Schutz durch die ganze Nutzungszeit garantieren. Es wird den Benutzern empfohlen,
die innenbetrieblichen Priifungen des elektrischen Widerstands festzulegen und sie regelméBig und in
kurzen Zeitabstanden durchzufiihren.

Die Schuhe der I. Klassifizierung kinnen die Feuchtigkeit absorbieren, wenn sie iiber eine langere Zeit
getra-gen werden. Und in der feuchten und nassen Umgebung konnen die Schuhe den elektrischen
Stromleiten.

Wenn die Schuhein der ‘werden, in der das erschmutzt wird, wird es
empfohlen, dass der Benutzer die elektrischen Eigenschaften der Schuhe vor dem Betreten des
gefahrlichen Bereichs immer wieder priift. Es wird empfohlen, dass der Bodenwiderstand in den
Bereichen, wo die antielektrostatischen Schuhe benutzt werden, den durch die Schuhe garantierten
Schutznichtaufhebt.

Es wird empfohlen, dass keine Isolierungselemente, ausschl. der Wirkwaren (Striimpfe), zwischen der
Brandsohle der Schuhe und dem FuB des Benutzers eingesetzt werden. Sollte eine Einlage zwischen der
Brandsohle und dem FuB eingesetzt werden, wird es empfohlen, die elektrischen Eigenschaften der
Kombination Schuh/Einlage zu priifen.

B Nostrifizierte Institution:

atmit hm di ifizi inheitNr. 2575

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M Erkléarung der Symbole:

LAHTI PRO — das Firmenlogo des \mpcneurs/des amonslenen Verirelers, L30422XX — der PROFIX-
Kode, XX=39-47 - Groe; Sc ic YY/XX-dasF ionsjahr und -
Quartal der Sicherheitsschuhe; Seriennummer —abgeschlossen mltden BuchstabenZDI.

[ W ANTIELEKTROSTATISCHE
EIGENSCHAFTEN
_ ENERGIEABSORPTION IM RUTSCHBESTANDIGKEIT AUF DEM
FERSENBEREICH " KERAMIK- UND STAHLBODEN
SCHUHSPITZ-STAHLEINLAGE —
“ — SCHUTZT DIE ZEHEN VOR DEM STOSS
) MITDERENERGIEVON 200)

DURCHSTECHBESTANDIGKEIT
MIT KRAETVON 1100N % SOHLE AUS ZWEIDICHTEM PU

.& _ GESCHLOSSENER
A Ol FERSENBEREICH

— DIESELOLBESTANDIGKEIT

BQWEI




CPLD

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z
NINIEJSZAINSTRUKCIA.

OSTRZEIENIE'Na/ezyprze(zym[ e ia dc bezpieczeristwai

wszystkie
Obuwie bezpieczne nalezy do Il kategorii Srodkéw ochrony indywidualnej i jest zgodne z
ponanowmmaml Rczpurzqdzema 2016/425 orazwyknnane zgudnleznorquSO 20345:2011. Adres
trony Inosci UE: www.lahtipro.pl
Obuwie bezpieczne jest to obuwie, majace cechy ochronne, przeznaczone do ochrony stép
uzytkownika przed urazami podczas pracy, wyposazone w podnoski zaprojektowane tak, aby
zapewnialy ochrone przed uderzeniem z energia rowna 200 J i przed $ciskaniem pod obcigzenit

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OBUWIE BEZPIECZNE, typ produktu: L30422
Instrukcja oryginalna

migkkiej szmatki zamoczonej w roztworze letniej wody i mydta. Suszy¢ w temperaturze pokojowej,
najlepiej w przewiewnym miejscu, z dala od Zrédet ciepta. Po doktadnym wysuszeniu nalezy
przystapic do konserwacjiobuwia.

Obuwie nalezy konserwowac za pomoca $rodkéw do konserwacji obuwia skérzanego. Elementy

wykonane z materiatu tekstyl konserwowac za pomocg ogoll h $rodkéw
przeznaczonychdotegocelu
Nalezy 0 d iednichs; 0 acych.

Konserwacje nalezy przeprowadzac nie rzadziej niz raz w miesiacu, a w przypadku intensywnego
uzytkowaniazwiekszy¢jej czestotliwosc.

W Okresprzydatnosci:

Sciskajacym rownym 15kN.
Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy sprawdzi¢ czy obuwie nie jest uszkodzone, rozdarte,
podeszwanie jest peknieta. Po zatozeniu obuwia nalezy upewnicsie, ze nie uciska ono stopyi nie jest

bytmocno .1 ograniczeni idostt y
UWAGA! Ocene przydatnosci do uzytkowania nalezy spmwdzn przed klmiym uzyciem. W, przypadku
stwierdzenia peknie¢, przetarc, uszkodzeri mechanicznych, p jy zaprzestac uz

1 wymlenlmbuw:enanawe
W Uzytkowanie:

Odpowiednio konserwowane, przed| i transp
przezokres}lala od daty produkgji. jijestwidoc
UWAEA' Wplzypadku /akrchku/wwk uszkodzeri memam(zny(h przetarc, pekme(, dziur, rozerwari,

obuwie zachowuje przydamoé('
\azd buwi

P g
Pookresie uz i i 7 i ¢zgodnie

W Transport:
Obuwie transportowac w oryginalnym opakowaniu, chronic przed storicem i wysoka temperaturg,
niezgniataclub deformowac.

UWAGA! Przed

ia nalezy zapoznacsiez. iami ke ii ochrony w celu u d b
doboru obuwia do yych prac. Kategoria ochrony umi  jest na kazdym Ialeca sig, aby ObLIWIE antyeleklmslatyczne byto stosowane wtedy, gdy zachodzi koniecznos¢
i ie i i iej moiliwosc nego, poprzez e fadunkéw
elektrostatycznych tak, aby wykluczy¢ niebezpieczen’slwn zaptonu od iskry, np. palnych substandji i
par, oraz gdy nie jest catkowicie wykluczone ryzyko porazenia elektrycznego sp

Obuwie nalezy zatozy¢ na stopy, utozyc jezyk a nastepnie zasznurowac. Sznurowanie obuwia nie

powinno powodowac ucisku stdp, a jednoczesnie nie powinno by¢ mozliwe wysuniecie stopy bez

rozsznurowania. Nie wolno stosowac smdkaw, kmre pozwolq na szybsze dopasowanie obuwia do

ksztat dki tak hrony.

Po zakoriczeniu uzytkowania obuwie nalezy rozsznurowac i zdjac. Nie nalezy zdejmowac obuwia z

uzyciem duzejsity i/lub bezrozsznurowania.

Niniejsze obuwie wykonane ktdre na ogét nie powodujq reakgji alergicznych. Moga

jednakze wystepowac |ndyW|dua\ne przypadki takich reakgji. W takim przypadku nalezy zaprzestac
¢siezlekarzem.

Materiat wykonania umieszczony jest na obuwiu lub dotaczony do obuwia, gdzie poszczegdine

symbole oznaczaja:

- materiat tekstylny O - inny materiat

W Dobér kategorii ochrony:

Kategoriaochrony SB oznacza, ze obuwie spetni i 15020345:2011.
Kategoria ochrony S1 oznacza, ze obuwie spetnia podstawowe wymagania oraz posiada zamkniety
obszar piety, whasciwosci antyelektrostatyczne, absorpcja energii w czesci pietowej, odpornosé na
olejnapedowy

Kategoria ochrony S2 oznacza, ze obuwie spetnia wymagania S1 oraz dodatkowo posiada
ograniczong przepuszczalnos¢ wody i absorpcje wody.
Kategoria ochrony S3 oznacza, ze obuwie spefnia
naprzebicie, urzezbiong podeszwe.

Kategoria ochrony S4 oznacza, ze obuwie spetnia podstawowe wymagania oraz posiada zamkniety
obszar piety, whasciwosci antyelektrostatyczne, absorpcje energii w piecie, odpornosc na olej
napedowy.

Kategoria ochrony S5 oznacza spetnienie wymagari jak S4 oraz jest odporne na przebicie i posiada
urzezhiong podeszwe.

Symbol Poznacza, ze podeszwa jest odporna na przebicie.

Oznaczenie SRA 0znac $¢na poslizg na podtozuz ptytki ceramicznej pokrytym SLS*.
Oznaczenie SRC oznacza odpornosc na poslizg na podtozu z plytki ceramicznej pokrytym SLS* i na
podtozu ze stali pokrytym glicerolem.

*SLS— rcnwur\auryluslarczanusndu

ia $2 oraz dodatkowo posiada odpornosc

Szczeqd e je natematkategorii ochrony wnormie15020345:2011.

L] Ogram(zenle stosowania:

Ni przeznac; d

a) weelu jenia ochrony nymi, niebezpiec ieciem pradu
elektrycznego,

b) wsrodowiskach o wysokiej ktérych skutki 3 do dziania powiets
(empevaturze 100°( lub wyzszeji ktore moga, ale nie muszq charaktevyzuwacs|ewyst§puwamem

erwonego, pomienilub duzych Y
) wsrodowiskach o niskiej ktdrych skutki pord 53 do dziatania powietr

temperaturze-50°Clubnizszej,
d)w celu zapewnienia ograniczonej ochrony przed zagrozeniami chemicznymi lub
promieniowaniem jonizacyjnym.
M Przechowywanieikonserwacja:
Obuwie nalezy przechowywac w opakowaniach tekturowych w miejscach suchych, przewiewnych,
chroniac przed storicem i wysoka temperatura. Podczas przechowywania obuwia nie wolno go
zgniataclub deformowac.
Po kazdorazowym uzyciu obuwie nalezy dokfadnie oczysci¢ a nastepnie umy¢ recznie za pomocg

urzadzenia elektryczne lub elementy znajdujace sie pod napieciem. Zaleca sie jednak zwmteme
uwagi na to, ze obuwie antyelektrostatyczne nie moze zapewnic wystarczajacej ochrony przed
zeniem elektrycznym, gdyz jedynie pewna rezystancje elektryczng miedzy stopa a
pudfuzem Jezeli mebezple(zens(wo porazenia elektrycznego nie zostato catkowicie
iezbedne s dalsze Srodki ikniecia ryzyka. Zaleca sie, aby takie Srodki oraz
wymienione nizej badania byly czescia programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy.
Zalecassie, aby zgodnie z do$wiadczeniami rezystancja elektryczna wyrobu zapewniajaca pozadany
efekt ek ny w okresie uz ia byfa nizsza niz 1 000 MQ. Dla nowego wyrobu
dolng granice rezystandji elektrycznej okreslono na poziomie 100 kQ, aby zapewni¢ ograniczong
ochrone przed niebezpiecznym porazeniem elektrycznym lub przed zaptonem w sytuacji
uszkodzenia urzadzenia elektrycznego pracujacego przy napieciu do 250 V. Jednak uzytkownicy
powinni by¢ $wiadomi tego, e w ukveslony(h warunkach obuwie moze nie stanowm dostatecznej
ochronyid poy by¢:
Rezystancja elektryczna tego typu obuwia moze ulec znacznym zmianom w wyniku zginania,
zanieczyszczenia lub pod wptywem wilgoci. Obuwie to nie bedzie spetniato swojej zatozonej funkgji
podczas uzytkowania w warunkach mokrych. Jest wiec niezbedne dazenie do tego, aby obuwie
spetniato swoja zatozong funkcje odprowadzania fadunkéw i zapewniato ochrone przez caty czas
eksploatagji. Zaleca sig uzytkownikom ustalenie wewnatrz zakladowych badan rezystancji
elektryczneji prowadzenie ich wregularnychi czestych odstepach czasu.
Obuwie klasyfikacji | moze abxorbowac wﬂgoc, jesli jest noszone przez dtugi czas, a w wilgotnych i
mokrych acym.

Jeclioby

h, wk{orych i zanieczyszazeniu,

zaleca sie, aby uzytknwmk zawsze sprawdzat whasciwosci elektryczne obuwia przed wejsciem w

obszarnlebezpleczny Zaleca slg,abywmlelxcach gdzie uzywane |esl obuwie antyelektmstatytzne,

rezystancja podtoz w ¢ochrony

Zaleca sig, aby w czasie uzytkowania obuwia Zadne elementy izolujace, z wyjatkiem dziewiarskich

wyrobow poriczoszniczych, nie byly umieszczane pomiedzy podpodeszwg obuwia i stopa

uzytkownika. Jesli jakakolwiek wktadka jest umieszczana pomlgdzy podpodeszwy i stopa, zaleca sie
tasciwosci elektrycznych ukfadu obuwie/wktadk

W Jednostkanotyfikowana:

W procesi 34 iami uczestniczytajednostk Nr2575.

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M Objasnienie oznaczen:

LAHTI PRO - znak firmowy importera/ upowaznionego przedstawiciela, L30422XX — kod PROFIX,

XX=39-47 — rozmiar; kategoria ochrony obuwia bezpiecznego; YYYY/XX - rok i kwartat produkgji

obuwia; numerseryjny—zakoriczonyliteramiZDI.

o R [ W wiasanosc
U B ~ ANTYELEKTROSTATYCZNE
ABSORPOA ENERGH ODPORNOSC NA POSLIZG N
=W CESCI PETOWE ~ PODLOZU CERAMICZNYM
ISTALOWYM
PODNOSEK OCHRONNY STALOWY -
—gfmﬁ‘fggﬂm m ~ ZABEZPIECZA PALCE STOPY PRZED
g UDERZENIEM Z ENERGIA 200)
ODPORNOSCNA PODESZWAWYKONANAZ
- PREEBICEZSItA ~DWUGESTOSCIOWEGO
11008 POLIURETANU




WHCTPYKLINA NO 3KCNNYATALIUN
BE30MACHAA OBYBb, Tun uspenus: L30422
[lepeBoz OpUrMHANbHOI MHCTPYKLMK

NEPEA HAYANOM SKCNAYATALUUM HEOBXOAUMO O3HAKOMUTCA C

cTynuTh 206yBbi0.

HA(TOﬂluEVI VHCTPYKLMER. Yxon 3a 06yBbl0 OCYLIECTBAAETCA C NOMOLLIbIO CPEACTB NO YX0AY 3a 06yBbl0. YX07 33 IneMeHTaMu U3
TEKCTUIbHOTO MaTepana CeflyeT BbINOAHATS NPH NIOMOLL 0BLICAOCTYMHBIX CPEACTB, UCTOMb3yeMbIX
71} KAEHWE! o 6cemu it
Gesonacoii u ecemu o mexHuke (nenyer yxoay.
Gesonacocmu. Mlpouenypsl Mo yXofy CIEAYeT BLIMONHATL HE PeXe OAHOTO Pa3a B MeCAL, a NP WHTEHCHBHOM
besonacHan obysb oTHOCUTCA K KaTeropuu |l CpencTB WHAMBMAYaNbHOM 3aliWThi, COOTBETCTBYET 3KC 0.

Moc 2016/425n B COOTBETCTBUY CO CTaHAapTOM IS0 20345:2011.
AnpecBeb-caiita, HakoTopom LOCTYNK, T8uA EC www.lahtipro.pl
besonacHaa oﬁysb =310 Oﬁth, NMEI0LLan 3aluTHbIe (BOﬁUEa, OﬁetﬂEHMEB)OII.lVIE 3awmry (T‘{ﬂHEﬁ
110/1b30BaTeAA OT TPaBM BO BPeMA PaGoTbI, C 3aLLUTHBIM MOAHOCKOM, 3aMPOEKTHPOBAHHBIM TaK, ToBbI
‘obecneyuTb 3aUTy 0T yapa, UMetoluiero 3Hepritto 200 [l U 0T CKMMaHIA C U0/t OKUMAHWA PaBHO/i 15
kH.

Mpexze, 4em NPUCTYNNTD K IKC 6yB!

W (poknpuroaHoCTH:

Cpok cnyx6b1 06yBu, AnA KOTOPOii CoBMoAHbI TPeGOBAHMA MO TeXHUUECKOMY YXOAY, XPaHeHMio 1
TPaHCMOPTUPOBKE, COCTaBAAET 3 T0/1a OT AATbl U3TOTOBNEHNA. laTa U3MOTOBNIEHNA yKa3aHa Ha Kax/iom
KksemnnApe o6ysu.

BHUMAHME! B cyuae Kakux-nubo MEXﬂH(l'lE(KIlX No8pexdeHuUd, NPOMEPUILXCA Mecm, Mpeuyut,
paspeigos, dbip,

He opBaka, HeT TpelyH Ha nofowse. Mocne Toro, Kak 06yBb oum meuyer y6enuThes, uTo OHa He
OKAMAET CTYMHIO It He 3allIHYPOBaHa CTMUIKOM CUbHO, BbI3bIBas OTDAHUYEHUE LUUPKYNALIM KDOBI B
CTynHe.

BHUMAHME! Ouerky usdenua K nposepAmb neped kaxdbim
npuMeHetuem. B Clyude bife/eHus Kakux-nuGo mpeujur, NPOMEDUIIXCA MeC, MEXaHUYeCKUx

W JKcnnyatauua:

Mocne oKoHYaHMsA 0byBblo, ey B COOTBETCTBUM C
eiiCTBYIOLLMMU NPABUAAMH.

B TpaHcnopTHpoBKa

06yBb CefiyeT TPaHCNOPTUPOBATL B OPUTUHANBHOM YNaKOBKe, 3alLMUATb OT COMHEUHbIX Ayueil 1
BbICOKOJi TeMMEpaTypbl, He CAABNMBATL WM i GOPMHUPOBATb.

u( ] ]

BHUMAHME! Tpexde yem Hayame usdenuen, ii
Kamezopuu 3aujumi, 4moBel 6vi6pame o6yss, coomeemcmeyiouiyto 8einoHAeMbIM padoman.

Mcnonb30BaTh TonbKo N0 HasHaueHmIo.

06yBb HajeTb Ha CTYMHY, YNOXKMTb A3bIYOK, @ 3aTeM 3aLLiHYPOBAT. [PK LWHYPOBaHMM 06YBI He JOMKHO

UMETb MeCTo CKWUMaHWe CTYNHKU, KpOMe TOro, He MOXET NPOMCXOAUTH BbIABWXKEHME CTYMHU Ge3
Henb3A npumeHATb CpezCTs, 6BbicTpo nogort 6yBb K CTYNHM.

TBKME[peﬂ(TBﬂMOI"{THDVIBE(TMK{HVI)KEHMW(TE"ENHKBI.I.[VITI)I.

Mocie oKoHYaHWA NOIb30BaHMA 00YBbI0 CEAYeT eé PacuIHypoBaTb W CHATb. He cHAMaTb 06yBb,

¥
Hacroauian o6ysb U3roToBflena 3 MaTepwanos, KoTopbie B 0BLeM He BbI3bIBAIOT annepruyeckoii
peakuu. 0iHaKo, MOTYT UMETb MeCTo MHAMBUYaNlbHble Cydal TaKoil peakiiuy. B 3Tom cnyuae cnepyet
AyBpava.

Marepuan, U3 KOTOpOTo W3FOTOBNIEHO M3eNMe, YKa3aH HENOCPEACTBEHHO Ha 06YBU WM Ha APLIKE,

O - Aipyroit Matepuan
MBbiGop KaTeropuin 3awuTbl:

Kateropua 3awwTbl SB 03HauaeT, 4To 06yBb OTBEYaeT OCHOBHbIM TpeGoBaHUAM CTaHjapta ISO
20345:2011.

Kateropwa 3auuTbl 1 03Hauaer, 4To 06yBb 0TBEYAET OCHOBHbIM TPEGOBAHUAM U WMEET 3aKpbiTyi0
061aCTb NATKM, 0613aET AHTUINEKTPOCTATUYECKUMI CBOICTBAMM, NOTTIOLUAET SHEPTUI0 B MATOUHOI
4acTH, YCTOYMBA K AM3ENbHOMY TONANBY.

KaTeropua auTbl S2 03Hauaer, 4to 06yBb 0TBeuaeT TpeGoBaHIAM KaTeropiin S1, Ho KpoMe Toro meeT

L
TeKCTUNbHbI MaTepuan

p
Kateropua 3auubi S3 03Hauaer, uTo 0ByBb oTBeuaeT Tpe6oBaHUAM KaTeropun S2, Ho Kpome Toro
YCTOMYNBO K NPOKONAM, UMeEeT PUONEHYI0 NOAOLLBY.

KaTeropua 3aluTi S4 03HauaeT, 4To 06yBb OTBEUAET OCHOBHbIM TPEGOBAHNAM W UMEET 3aKDbITYI0
06nacTb MATKW, 0BNAAaeT aHTUINEKTPOCTATUYECKUMII CBOWCTBAMM, NOTMOUIAET SHEPTHIO B MATKE,
YCTOUYBA K AU3ENBHOMY TONAVBY.

Kareropua 3atuuTbi S5 7o cobnioieHbl 6yBb yCTOMUMBA K Mumeer
PUOREHYIO NOAOWIBY.

Cumgon P o3HauaeT, 4To M0A0LBa yCTOiiY¥BA K NPOKONaM.

Mapkuposka SRA 03HauaeT yCToiiuUBOCTb K CKONbIKEHII0 HA OCHOBAHMM U3 Kepamitdeckoii namuTku ¢ SLS
MOKpbITHEM*.

Mapkuposka SRC 03HauaeT yCTOIUMBOCTb K CKONbIKEHII0 HA OCHOBAHUM U3 KePaMUYECKoid NANTKM ¢ SLS

*MHa Tanu, NOKPLITOM FNLEPONOM.
*SLS— pactBop naypuncynbdara Hatpus.
Il 61 yKasal TaHpapte(S020345:2011.
W OrpaHuyenue npUMeHeHs:
Hacre
) CLNbIO 3aLYUTHI OTINeKTPI ii OnacHoCTH, 0T p

b) B cpese ¢ BbiCOKo/ TemnepaTypoii, 3hHeKT BO3ECTBIUA KOTOPOIE CPaBHIM C BO3MCTBUEM BO3AYXa
Temnepatypoit 100°C WK Bbile, W KOTOPas MOXET, HO He 06A3aTeNlbHO AOMKHA OTAMYATHCA
HanuuMeM UHOPAKACHOTO M3NYYeHWs, NNaMeHN WM 3HAWNTENIbHOTO BO3AECTBUA Gpbi3r
PACNABNIeHHbiX MaTEpHanoB,

) B cpepe C HU3Koii Temnepatypoii, 3QeKT Bo3AeiiCTBIA KOTOPOii CPaBHUM C BO3AGICTBIEM BO3YXa
‘TemnepaTypoit-50°Cunu Hike,

ALUNTBI OT ] HOC
W XpaHeHue v TeXHUYeCKHi yXop:

06yBb C1eAyeT XpaHUTb B KAPTOHHOI YNakoBKe B CYXOM, NPOBETPUBAEMOM MeCTe, 3ALUMLLEHHOM OT

M BbICOKOI 0C

HeMOXeT bbITb (laBneHa unu Ae¢opmupoBaHa.

Mocne Kaxz0ro NpUMeHeHN 06yBH HEOBXOAMMO TUIATENIbHO €€ OUHCTHTH, a 3aTeM BbIMbITb BPYUHYI0
NPY NOMOLLY MAFKOiA TPAMKM, CMOYEHHOi PaCTBOPOM TENNOIA BOABI M Mbina. CyWMTb NPU KOMHATHOI
MecTe, Bl 0T UCTouHYKoB Tenna. Mocie

yio 00yBb B TOM Clyuae, eCli BO3HMKAeT
Tb CHU3UTD INEKTPOC 3apAja nyrém oTBoAA
INEKTPUYECKOTO 3aPAKA C LENbIO MCKMIOYMTb BO3MOKHOCTb 3aXMUTaHMA OT WCKpbI, Hanp. ropiounx
BeWeCTB W MapoB, a Takke TOTA, KOTAA He WCKIoYeHa NOTHOCTbIO ONacHOCTb IMEKTPUYECKoro
BbI3BAHHOTO wnu A nop
nemenTami. O4HaKo, CNeAYeT y4ecT, 4T0 aHTU3NEKTPOCTaTHYeCKaR 06YBb He MOXeT rapaHTUpoBaTh
JAOCTaTOuHYIO 3QLUMTY OT MEKTPUYECKOTO MOPaXeHH, TaK Kak 0HO 0fecnieunBaeT Tonbko onpesienéHHoe
INEKTPUYECKOe CONPOTUBAIEHUE MeX[y CTYNHEd yenoseka W OCHOBaHWeM. ECTM omacoctb
3NeKTPUYECKOTO NIOPAXEHIA NOTHOCTBIO He YCTPaHEHa, HeOBXOANMbI AONOTHUTENbHbIE Mepb, UT0GbI
u36exaTb pucka. PeKoMeHayeTca, uTobbi Takie Mepbl  YKa3aHHbie HIbKe UCTIbITaHUA Bbini YacTbio
NIpOrpaMMbi MPeOTBPALLIEHUA HECUACTHBIX CTyYaeB Ha paBouem Mecte. PEKUMEHIJ[‘{ET(R, MTUﬁb\, B
COOTBETCTBIM C OMIBITOM, INEKTPUYECKOe u3enus,
AHTUINEKTPOCTATH-Yeckuit IQPeKT, cocraBnano He menee 1000 MQ. Ina Hooro VBIJEHMR HIDKHUI
npefien MEKTPUYECKOro COMPOTUBNEHUA onpefené wa yposHe 100 k0, urto obecneuusaer

OrPaHUYEHHYI0 3aLUTy OT ONACHOCTH P ot B Ulyyae

p ycTpoiicrsa, npu He Gonee 250 B. OnHako,
TI0NIb30BaTENN AOMKHbI YUHTbIBATL, UTO MPH OMPEAENEHHbIX YUIOBHAX 0BYBb MOXeT He obecrieunsath
ROCTaTOuHYI0 3QLLMTY U ANA 3aUMTHI nefyer

Mepbl 6esonacHocTu.

IneKTpUYeCKoe COMpOTBAIEHHE 06YBM 3TOTO TUNA MOXET CYLIECTBEHHO U3MEHUTBCA B pesynbTaTe
W3rU6aHUA, 3arpa3HeHMs Wan npu BoAeiicTeuu Bnarv. Takas obysb He GyneT sbinonHATH
TIpezyCMOTPeHHble AN Heé GYHKUUM NPU KCNyaTauum B MOKpbIX ycnosuax. loatomy, Heobxoaumo
CTPEMUTBCA K TOMY, 4T06bl 06yBb BLIMOAHANA NPEAYCMOTPEHHYIO QYHKLIMIO 110 0TBOAY MEKTPHUeCKX
3apA/I0B W 0GecneunBana 3aluTy B TeyeHwe BCero Nepuojia IKCNyaTauuy. PekomeHayeTcs, uTo6bi
nonb30BaTeNb ONPeenun NOPAZOK BbINONHEHUA BHYTPU3ABOACKWX WCMbITaHMii IMEKTpUYeckoro

pe3 perynapi
0ByBb KnaccnguKkaum | MOXeET BIMTIBATH BAary, eCM MCNob30Banacs ATUTENbHOE BpeMA, a BO
BNaXKHbY npuo6pec BOICTBA.

291) Oﬁbe 9K(nnyampyETm B Y(HDBHNX npn KOTOpbIX Martepuan "DI.\OI.I.IBhI 3arpAsHAeTca,
jicrBa OGYEM npexae,
YeM BOIiTH B OnacHylo 06nacTb. PekomenpayeTcs, uToBbi B MecTe, Tie UCMOMb3YETCA aHTUINEKTPO-
CTaTndeckan obyBb, HOBaHH HE MOTTI0 BeC CBOiiCTB 06yBH.
M 3KcAyaTaumn 06yBU peKoMeHayeTcA Mexqy cTenbkoii 06ysi W CTynHeii nonb3oBaTena He
Kpome: y HOCOYHBIX H3eNMl
60 BKnagbiw, A NPOBEPHUTL

Ecw mexay cTenbkoit u crynHeit
INEKTPUYECKME CBOICTBA CUCTEMI ,06yBb — BKMabiLL'
W HoTuduunposaHHoe yupexaenne:

B y fopranNe 2575.

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M MocHeHne 0603HaueHMif:

LAHTI PRO — ¢ i 3HaK npencrasutens, L30422XX — ko

w3penus PROFIX, XX=39-47 — pa3mep; kaTeropua 3aiuTbi 6e3onactoii o6ysu; YYYY/XX-rog ukeapran
Jikbiii 0

Pa AHTM)HEKTPO(TATW{E(KME
= BOVICTBA

YCTOAYMBOCTD K CKOMBXEHYIO HA
_ MOTNOLLEHVE SHEPTUN
B MATOYHOI YACTH @ — KEPAMUYECKOM 1 CTATIbHOM

OCHOBAHMHN

- CTANIbHOM 3AUWMTHBIA HOCOK -
_ YCTORYMBOCTD K IM3ENb- _
HOMY TOMVBY OBECMEYMBAET 3ALIMTY NANbLEB

CTYMHY OT YAAPA C SHEPTUEN 200 X

_ YCTOMYMBOCTD K NOZOLUBA M3rOTOBNIEHA U3
TPOKONY C CUNO/A 1100 H " IBYXTINOTHOCTHOTO MO/MYPETAHA

& _ 3AKPbITAA OBNIACTH
NATKN

LR2GO




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
INCALTAMINTE DE SECURITATE, tip produs: L30422
Traducere din instructiunea originald

CITITIACESTE INSTRUCTIUNI iNAINTE DE AINCEPE SAUTILIZATI PRODUSUL.

ATENTIONARE! Trebuie sd cititi toate atentiondrile legate de sigurantd si toate
indicatiilereferitoarelasiguranta de utilizare.

Tncaltaminte de securitate fac parte din catagoria Il de mijloace de protectie individuala si sunt
conforme cu prevederile Regulamentul 2016/425 i sunt efectuati in conformitate cu standardul IS0
20345:2011. Adresa de intemet la care poate fi accesatd declaratia de conformitate UE:
www.lahtipro.pl

Incaltaminte de securitate reprezinta incaltarile care au proprietti protective, destinate pentru
protejarea picioarelor utilizatorului impotriva ranirii in timpul lucrului, prevézute cu proeminente
prmectate astfel m(at sa aslguvs protectia impotriva loviturilor cu energie in valoare de 200 J si

adestra de15kN.

Tnainte de a incepe utilizarea trebuie sa verificati daca incaltamintea nu este deteriorat, ruptd, dac
talpa nu este crépatd. Dupa incéltare trebuie s va aslguratl @nu va strang talpile si ca sireturile nu

preferintaintr-unloc aerisit, departe de sursele de caldura. Dupd ce ati uscat exact trebuie sa efectuati
operatiile deintretinere pentruincaltaminte.

Incltarile trebuie |n(retmule w substan(e pemm |ntvet|nevea |n(al]am|nte| din piele. Piesele
efectuate di I acestscop.
Trebuie sa respectati rec ile ata§ate la tele de intret
corespunzatoare.

Intretinerea trebuie efectuata cel putin o data pe lun, iar in cazul in care sunt utilizate des trebuie s
crestetifrecventa.

W Perioada de valabilitate:
In(al!amlmea intretinuta, depumata si Iransponata corespunzator poate ﬂ utilizata timp de 3 ani de

i. Datafal fiecarebuc

ATENTIE! In cazul in care existd orice gen de defectiuni mecanice, frecdri, crdpdturi, gduri, ruperi,
incaltamintea isi pierde proprietatile de utilizare, indiferent de perioada care a trecut de la data
fabricatiei.

untstra tare, ceeaceay,,.. ducelali irc I catrepuwave Dupa perioadad iclati i ilelegale.

ATENTIE! Trebuie sd d, ilizat inair i ™ P

constatafi crpdtur, fman defemum mecanice, dem/umn trebuie sd incetati sd le utilizati si sd luati incaltarile trebui D inambalajul original, protejatid nu
isteperechinol presatisinu deformati.

W Utilizare: n : . P

ATENTIE! Inainte de a incepe s utilizati trebuie s cititi marcajele privitoare la categoria de protectie
pentru a selecta corect incdltdmintea pentru tipul de muncd prestatd. Categoria de protectie este
. Catecariil ! B

A contilion doari " I

Tncéltati pantofii, indreptati limba si apoi legati sireturile. Strangerea sireturilor nu trebuie s duci la

presarea talpilor si totodata nu trebuie s permitd scoaterea pantofilor fara desfacerea sireturilor. Nu

folositi substante care duc la adaplarea mai rapida a pantofului la forma talpii. Aceste mijloace de
duclared i tie.

Dup ce ati terminat de utilizat incaltamintea trebuie sa desfaceti sireturile si sa va descaltati. Nu va

Aceste incaltari sunt efectuate din materiale, care in general nu provoaca reactii alergice. Totusi pot
apérea cazuri individuale de astfel de reactii. In acest caz trebuie s incetatj sa folositi produsul si s
apelatilasfatulunuimedic.

suntefec indi

fiecaresimbolindica:

at pe eticheta amplasata pe sau atasata laincaltaminteiar

O - alt material

B Selectarea categoriei de protectie:

(ategoria de protectie SB inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele de baza ale standarului
15020345:2011.

(ategoriade protectie S1inseamna ca incaltaminteaindepli intel tiale sizona calciului
este inchisa, proprietati antielectrostatice, absorbirea energiei in 20m2 calcaiului, rezistentd la
motorina.

(ategoria de protectie S2 inseamnd ca incaltdmintea indeplineste cerintele S1 si aditional are
permeabilitatesi absorbirea limitataa apei.

(ategoria de protectie S3 inseamna ¢ incaltamintea indeplineste cerintele S2 si aditional este
rezistentala strapungere, talpa sculptata.

(ategnna de pmtedle 54 fnseamna ca |n(a|tam|n\ea indeplineste cerintele esentlale si are zona

Lo N "

material textil

Se recomand ca incaltarile antielectrostatice sa fie utilizate atundi cand este necesar s reduceti
posibilitatea de incarcare electrostatica, prin incarcarilor elect astfelincat sa se
excuda pericolul de aprindere de la scantei, de ex. substante flamabile si aburi, precum si atundi cand
nu se poate exclude riscul de electrocutare cauzat de aparatele electrice sau piesele aflate sub
tensiune. Totusi se recomanda atentia asupra faptului ca incaltdmintea antielectrostatica nu poate
asigura protectie suficientd impotriva electrocutérii, deoarece introduce doar o anumitd rezistentd
electrica intre picior si pardoseald. Tn cazul in care pericolul de electrocutare nu a fost eliminat in
totalitate, suntindispensabile anumite masuri pentru a evita riscul. Va recomandam ca aceste masuri
si analizele enumerate mai jos sa faca parte din programul de prevenire a accidentelor la locul de
munca. Va recomandam ca in conformitate cu exeperienta rezistenta electrica a produsului care
asigura efectul antielectrostatic dorit in perioada de utilizare sa fie mai mica de 1000 MQ. Pentru
produsul nou limita inferioara a rezistentei electrice a fost stabilita la nivelul de 100 kQ, pentru a
asigura protectia limitatd impotriva electrocutarii periculoase sau impotriva aprinderii in caz de
deteriorare a aparatului electric in functiune la tensiunea de 250 V. Totusi utilizatorii trebuie sa fie
congtienti de faptul ca in anumne mndnu mca\lammlea poate sa nu asigure protectia suficienta si
pentruaproteja utili protectie.

Rezistenta electrica pentru acest tip de incaltaminte se poate schimba in urma indoirii, petelor sau in
datorita umiditatii. Acest tip de incaltaminte nu va indeplini functiile presupuse in caz de umldllale
Este indispensabil sa tindeti la faptul ca incaltamintea sa-si indeplineasca functia de a
incarcaturilor si sa asigure protectie pe toata durata de exploatare. Se recomanda utilizatorilor
stabilirea unor analize de masurare a rezistentei electrice in cadrul fabricii si efectuarea acestora in
intervaleregulatesi desedetimp.

incaltamlntea dln (Iasa | poate abscarbe umiditatea in cazul in care este purtata mult timp, iar in caz

p altaminte conductiva.

Tncazulinc I ain conditiilein c: ialul din talpa i se

P P S

0na de pencol Se recamanda ca in zonele in care se ullllzeaza |n(aham|mea amleleclmslama,

d niveleze protecti
Se re(nmandaca intimpul uitlizariiincaltamintei nicio piesa de izolare, cu ex(epna sosetelortricotate,
s& nu fie introduse intre talpa incaltamintei si piciorul utilizatorului. In cazul in care introducet orice
gen de talpl( intre talpa pantofului i picior, se recomanda verificarea proprietatilor electrostatice din

hisd, ielectrostatice, 3l
(ategoria de protectie S5 inseanma indeplinirea cerintelor S4 precum i rezistenta la stré si
aretalpasculplata.
Simbolul Pii a catalp istentdlastra
Marcajul SRAi arezi I din placi ceramice acoperite cu SLS*.

Marcajul SRCinseamna rezistenta la alunecare pe suprafete din placi ceramice acoperite cu * si pe
suprafetele din otel acoperite cuglicerol.

*SLS—solutie delaurilsulfat de sodiu.

Informatii detaliate referitoare la categoria de protectie sunt disponibile in standardul 150
20345:2011.

W Limitari de utilizare:

inusunt

icolelorelectrice, tensiunii periculoase a c tric,

b)in medii cu temperatura ridicaté, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu
temperatura de 100°C sau mai mare si care pot, dar nu trebuie sa se deosebeasca prin existenta
razelorinfrarogii, flacari sau stropimari de material topit,

) in mediile cu temperatura scazuta, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu
temperaturade- SO“(saumalxcazma,

d) pentruaasi itataimpotriva pericolelor chimi ionizate.

a) pentr igura protectied

[ ] Depozitare§iintretinere'

In(al\an\e trebuie depozwme in amhalaje de carton in Io(un uscate, asnslte, proteja!e impotriva
soarelui ridicate. Nu i iin i

Dupé fiecare utilizare siinainte de a efectua operatiile de ir |ntregmeve trebuie sa curatati exact siapoi sa
spalati manual cu o laveta umezita in solutie de apa si sapun. Uscati la temperatura camerei, de

talpic.

M Institutianotificata:

e -
INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy
B Explicare marcaje:
LAHTI PRO — marca importatorului/ reprezentantului autorizat, L30422XX— cod PROFIX, XX=39-47
— marime; categorie de protectie incaltaminte de securitate; YYYY/XX - anul si trimestrul fabricatiei
incaltamintei; numar de serie — lasfarsit sunt trecute literele ZDI.

U ceri ticipat. i ificatNr. 2575.

— IONA CALCAIULUI S B PROPRIETATI ANTIELECTROSTATICE
\4 INCHISA =
_ ABSORBIREA ENERGIEI _ REZISTENTA LA ALUNECARE PE
1N ZONA DE CALCAI SUBSTRAT CERAMIC §1 DE OTEL
] VARF DE PROTEC]IE DE OTEL — PROTEJEAZA
s TIE DE OTEL - P
f;zh':gggl':m | L - DEGETELE DE L PICOARE MPOTRVA
LZ)  (OVITURILOR CU ENERGIA DE 200)
REZISTENTALA TALPA EFECTUATA DIN POLIURETAN
~STRAPUNGERE CU U DOUA DENSITATI
FORTA DE 110N !




NAUDOJIMO INSTRUKCJA
SAUGI AVALYNE, produkto tipas: L30422
Originalios instrukcijos vertimas

PRIES PRADEDAMINAUDOTI SUSIPAZINKITE SU SIA INSTRUKCLJA.

i ija, kad galé japasi ivéliau.

ISPEJIMAS! Perskaitykite visu jimojspéjimusirnurod

Pagal Reglamentas 2016/425 nuostatas saugi avalyné priklauso antrajai
asmeniniyap ijaiir laikantis 150 20345:2011 normos.

Intemnetoad kuriuo galima rasti ES atitikties deklaracija: www.lahtipro.pl

Saugi avalyné saugo avincio kojas nuo traumy darbo metu bei turédama specialia pirsty

nosele, apsaugo avinciojo pirstus nuo smagiy iki 200J ir 15kN apkrovos.

Prie$ pradedant naudoti avalyne, patikrinkite ar jj néra pazeista, ar néra plysiy, ar pade néra

plysiy. |sitikinkite ar batai nespaudzia kojos, ar néra pernelyg stipriai uzristi, kas gali bloginti

kraujoapytaka.

DEMESIO! Tinkamumo naudojimui [vemmmq bul/na atlikti pnes klekwenq nauda/lmq Jelgu
béjote plysius, nusitrynimus, mechanini

p pakeitisiqavalyne

nauja.
B Naudojimas:
DEMESIO! Pries naudodami avalyne, susipazinkite su apsaugos kategorijy Zenklais. Tai pades

tinkamai parmkl/ ava/ynepugal atliekamo darbo pabud[ Kiekviena avalynés pora yra pazyméta
apsaugosk jjos zenklu. Apsaugos k i emiat.

Naudokitetik pagal paskirtj.

Apsiaukite batus, p baty liezuvj bei uz ite. Baty uz negali bati
per stiprus, taip pat negali biti toks, kad galima iSimti koja neisvarstant baty. Draudziama
naudoti priemones, kurias leidzia batams greiciau prisitaikyti prie kojos. Tokios priemonés
mazina apsaugos laipsnj.

Po darbo bitina iSvarstyti ir nuimti batus. Nenuimkite baty naudojant tam jégq ir/arba
neisvarstant.

Avalyné pagaminta i medziagy nesukelianciy alerginés reakcijos. Vis dél to gali pasitaikyti
individualiy alerginés reakcijos atvejy. Tokiu atveju bitina nustoti vartoti avalyne ir kreiptis
konsultacijos pas gydytoja.

Medziagos zenklinimasrandasi avalynés etiketéje. Etiketés simboliy reiksme:

- tekstilés medziaga - kita medziaga

W Apsaugos kategorijos parinkimas:
SB-avalynéatitink indinius15020345:2011 norm
$1-avalyne atmnka pagnndlnlus reikalavimus, turi uzdara kulno sritj, antistatines savybes

b anaraii ' Hackil Lol

y stityje,

$2 - avalyné atitinka $1 kategorijos reikalavimus, papildomai yra alspan drégmei bei turi
drégme absorbuojancias savybes.
$3 - avalyné atitinka S2 k

ikalavimus bei papildomai turi atspary

Avalynés pnezmral naudokite priemones skirtas odinei avalynel Tekstiles medziagos
il i mluantamskmas

Laikykite j prieiiros

ymy:

Prieidiros darbus atlikite ne reciau negu vieng karta per menesl, 0 intensyvaus naudojimo

atveju darykitetai dazniau.

B Naudojimo laikas:

Tlnkamal prizidrima, Ialkoma bei transponumama avalyne gall buti naudojama 3 metai nuo
imo datos. P: poroje.

DEMESIO! Avalyné praranda savo apsaugines savybes ir netinka vartojimui, jeigu turi

mechaninius pazeidimus, nutrynimus, plysius ir pan., nepriklausomai nuo jos pagaminimo

datos.

Sudévetaavalyne turi biti utilizuojama pagal atiti

M Transportavimas

Avalyne lransponuokne originalioje pakuoteje saugokite nuo saulés ir aukstos temperatiiros
poveikio;

M Antistatinésavalynés savybés:

Anti é avalyné turi biti naudojama tam, kad iki y elektros kravio

kaupimasi Zmogaus kiine ir taip sumazinty kibirksties atsiradimo bei degiy skysciy ar dujy

uisidegimo pavojy, o taip pat elektros Soko, galimo dél bet kokiy elektriniy prietaisy ar

jtampos turinciy daliy, patyrimo galimybei eliminuoti.

Tadiau reikia pabrézti, kad ¢ avalyné negali apsaugos nuo

elektros Soko, nes sudaroapsauglnlsluoksnltlktarp kojos |rgr|ndq Jei eIektrlnlosokopaVOJus

nebuvo visiskai pasalintas, batin

Toklospnemones lalppatkalplrzemlau|svard|m| papildomi testavimai turi biti darbo vietos
iktiniy veiksniy dalis,

Antistatiné avalyné yra naudinga tik tada, kai jos elektriné varza yrane mazesné kaip 1000 MQ

per visg jos naudojimo laika. 100 kQ verté yra Zemutiné naujo produkto varzos riba, kad

apsaugoty nuo elektros Soko arba uzsidegimo, kai sugenda elektrinis prietaisas, naudojantis

250V jtampa.

Taciau, tam tikrose salygose, vartotojas turi saugotis ir turéti omenyje, kad avalyné gali

nesuteikti tinkamos apsaugos, todél avintysis visada turi imtis papildomy apsaugos

priemoniy.

Tokio tipo avalynés elektriné varza gali smarkiai pasikeisti bégant laikui dél lankstimosi,

uisitersimo bei drégmes. Tokia avalyné neatliks jai priskiriamy funkcijy, jei bus naudojama

drégnose salygose. Todél svarbu uztikrinti, kad gaminys galéty atlikti jam priskirtas

elektrostatinio kravio iSsklaidymo funkcijas ir suteikti mqu apsaugq per wsq jo naudojimo

laik. Var d periodiskai atlikti elektrinés var

Avalyné| klaslfka(uosgall absorbuutldregmejewguyra dévimailga laika drégnose salygoseir

pada, padas turirasta.
$4 - avalyné atitinka pagrindinius reikalavimus, turi uzdara kulno sritj, antistatines savybes
hE|energuosabsorhclnessavyheskulnosntyje yranepralaidialyvai.
S$5-avalynéatitinka S4k ij imus, yraatspari pradiri

padasturirasta.

P-avalynés padasyraatsparu

SRA- avalyne yraatsparislydimui keramikiniy plyteliy padengty SLS* grindy dangoje.

SRC - avalyné yra atspari slydimui keramikiniy plyteliy padengty SLS* grindy dangoje bei
grindydangojeis plleno padengtogll(erollu

*SLS—natrio lauril fesilsulfato) tirpalas.

1$samig informacij k ijas galimarastilS0 20345:2011 normos aprasyme.

B Naudojimo apribojimai:

Avalynéyranaudojama:

a) siekiant uztikrintiapsauga nuo elektros pavojy, aukstos I

b) aukstos temperatiros salygomis, kai poveikis yra panasus j 100°C arba aukstesnés
temperatiiros poveikj ir/arba infraraudonyjy spinduliy poveikio ir/arba lydytos medziagos
daleliy;

«) Zemos temperatiiros salygomis, kai poveikis yra panasus j -50°C arba Zemesnés
temperatiros oro poveik;

deltogalip avybes.

Jei avalyné avima tokiose salygose, kuriomis pado medziaga uzsitersia, avintysis turi visada
patikrinti savo avalynés elektrines savybes pries jzengdamas | pavojingg zong.

Kai naudojama antistatiné avalyné, grindy varza turi biiti tokia, kad nesumazinty avalynés
teikiamyapsauginiysavybiy.

Avint tokia avalyne, tarp vidinio pado ir avinciojo kojos neturi biti jokiy izoliuojanciy
elementy. Jei tarp vidinio pado ir avmclow kl)JOS yra koks nors intarpas, turi biti atliekama

ild lynés-jdéklo kombi ybiy patikra.
[ ] Notlﬁkuotums\alga
Atitikties jvertinimo p urojedal tifikuotojijstaiga Nr. 2575.

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Simboliy paaiskinimas:

LAHTI PRO — firminis importuotojo/jgalioto atstovo Zenklas, L30422XX — PROFIX kodas,
XX=39-47 — dydis; saugios avalynés apsaugos kategorija; YYYY/XX - avalynés pagaminimo
metaiir kvartalas; serijos numeris — baigiasi raidemis ZDI.

\ — UZDARA KULNO SRITIS “ ~ ANTISTATINES SAVYBES

d) siekiant uztikrinti daling apsauga nuo chemini jyarbaj
B Laikymasirprieziiira:
Avalyne turi bati laikoma kartoninése pakuotése sausoje, gerai védi j je nuo

_ ABSORBCINES SAVYBES _ ATSPARUMAS SLYDIMUI KERAMIKINEJE
KULNO SRITYJE BEI PLIENO GRINDY DANGOJE

saulés ir auktos temperatiros poveikio vietoje. Avalynés negalima suspausti arba
deformuoti.

Po kiekvieno naudojimo ir pries atliekant priezitros veiksmus, avalyne btina kruopsciai
nuvalyti, naudojant tam minksta, drégna skudureélj ir muila. Avalyne dziovinkite kambario
temperatiiroje, gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo 3ilumos Saltiniy. Po to, kai avalyne
i8dziuvo atlikite prieziaros darbus.

s SPECIALIOJI PLIENO PIRSTY NOSELE
— NEPRALAIDUMAS ALYVAI “s — APSAUGO AVINCI0JO PIRSTUS NUO
e  SMUGIY IKI 200)

_ ATSPARUMAS PADAS PAGAMINTAS IS DVEJY
PRADURIMUI 1100N " KOMPONENTY POLIURETANO

RGG




IHCTPYKLIA 3 EKCIYATALLIT
BE3NEYHE B3YTTA, npoussoacreeH Tun: 130422
Mepeknap opuriHanbHoi IHCTPYKLi

TIEPLU HIK NOYATY EKCMIYATALLIH BUPOBY, HEOBXIZIHO 03HAVIOMUTHC
3LIEI0 IHCTPYKLIEH.

TNOMEPEJMEHHA! HeoGxidHo o3xatiomumuce 3i 8cima nonepedxerHAMu ujodo

be3neune B3yTTA BiAHOCUTLCA A0 KaTeropii | 3acoBiB iHABIZyanbHOro 3axucty, BIANOBIAAE BUMOraM
PernamenTy 2016/425 i BUroToBMEHe BiANOBIAHO A0 CTanaapTy IS0 20345:2011. Aapeca caifTy, Ha
innoBignicrb EC: www.lahtipro.pl

Besneune B3yTTA — e B3)TTA 3 3aXUCHNMI BAACTMBOCTAMM, W0 3aBe3neuyioTb 3axuCT CTynHiB
KOPUCTYBaYa Bifl TPaBM Mijj 4ac NpaLyi, 3 3aXMCHIM MiZIHOCKOM, 3aNpOeKTOBaHe Tak, 11406 3aneBHUTI
3aXWCT BIAYAapy 3 eneprieio 200 1 Ta Bij CTUCKaHHA 3 CUN0I0 CTUCKAHHA 15 KH.

Mepw, Hix noyati KopuctyBanHa Bupo6om, cin b, WO B3YTTA He He
nopBae, 1o Ha NiOWBI BACYTHI TpilyHy. NlicnA BAATHEHHA B3YTTA CTiAl NePEKOHATHCH, 1140 BOHO He
CTUCKAE CTYNHI | He 3aLUHYPOBaHE HAATO CUMIbHO, OCKINbKM e Beze 0 00MEXeHHA LMPKYAALi KpoBi B
CTYNHAX.

AKOMY [I0CTYN 70 Aleknapatii

[llornap 3a B3yTTAM 37iiiCHIOETbCA 3 Jonomorolo 3acobis AnA fornazy 3a B3yTTam. flornap 3a

TeKCTUbHUMM aig 3a g aranbHOROCTYNHIX 3aco6is, wo
BYKOPYCTOBYIOTbCA ANA uboro

Cnig 10 i i, 3a AnA pornapy.
Npoueaypy 3 Aornapy aig BUKOHYBaTH He pinwe, Hix pa3 Ha MicAUb, a B BUNAAKY iHTEHCUBHOTO
BUKOPHC Tile.

B TepmiH npupaaTHoCTI
TepMiH CnyxOu B3yTTA, ANA AKOTO AOTPUMAHI BUMOTU 3 TeXHiuHoro Aornagy, 3bepiraHua i

TPAHCNOPTYBAHHA, CKNA/IAE 3 POKM BIfl Jata KOXHOMY
eK3eMnAApI B3yTTA.
YBATA! B gunadky HassHocmi 6yde-AKux it i i Micyp,

0ipok, po3pusis, 63ymms empayac npudaMHicme 015 BUKOPUCMAHHS, HE3ANEXHO 810 MO0, CKiMbKU
yacy npodiuwno 8id 0amu 8u20moeneHHs.

NicnA 3aKiHyeHHA NPUAATHOCT] B3YTTA ANA KOPUCTYBAHHA, i i iANoBIAHO A0
Rilounxnpasun.

YBATA! [leped koxHum 3aCmocy8aHHS C1i0 6UKOHAMU OUiHKY i 8upoby do ] YBaHHA
SMIHU ai B3yTTA C1i TpaHcnopTyBaTi B OPUTiHANbHIlA YNAKOBL, 3aXMLIATH Bifi COHAYHOTO CBITNa i BUCOKOI
uE N paTyph, He
KennyaTayia: ™ i i YT

YBATA! [lepui Hix noyamu KopucmysaHHs 6Upo6om, HeoGXidHo 03HalioMUmuce 3 No3HaYeHHaM
Kamezopii 3axucmy, wo6 subpamu 63ymms, wo eidnosidae sukoHysaridi npayi. Kamezopia 3axucmy

Buko
B3yTTA BAATHYT Ha CTYNHI, YKACTH A3UYOK, A NOTIM 3auuikypyBaTu. LHypyBaHHA B3yTTA He NOBUHHO
BUKIUKATH CTIICKaHHA CTYNHI, OKDIM TOTO, CTYMHA HE MOKe BUXOAMTH 3 B3YTTA 663 PO3LLIKYPOBYBaHHA.
He MoxHa BUKOPUCTOBYBATY 3aC06W, 1140 103BONAIOTH WBWALIE MIAITHATH B3YTTA 10 GOPMU CTYNHI.
Taki i aXICTy.

MicnA 3aKiHYeHHA KOPUCTYBAHHA B3YTTAM Clijj OrO PO3LWHYPYBATH i 3HATH. He 3HiMath B3yTTA,
33CTOCOBYIOUHN BENUKE 3yCUAnAl,

Lle B3yTTA BUrOTOBNEHE 3 MaTepianis, AKi B 3aranbHOMy He BUKMUKAIOTb anepriyHoi peakuii. Ane
MOXYTb, OBHaK, TPANATHCo IHAWBIAYansHI BANGAKN Takof peaui. B ubomy BUNGAKY CTig eraiiko

MIbTYBATUCh 3 NiKapeM.

Marepian, 3 AKoro BUTOTOBAEHO BUPIG, BKa3aHutit Ge3nocepeaHbo Ha B3yTTi a6o Ha APAMKY, W0
A0AAETHCA A0 HBOTO. BKa3aHi cumBONY 03HavaloTh:

TeKCTUNbHIUIA MaTepian - iHIWKit MaTepian

T

W BuGip Kateropii 3axucty:

Kareropia 3axucty SB 03Hauae, L0 B3yTT BiANOBIAAE OCHOBHIM BUMOram cTakaapTy 150 20345:2011.

Kaeropia 3axucry S1 03Hauae, W40 B3yTTA BiANOBIAAE OCHOBHUM BUMOTaM i Ma€ 3aKpuTy obnactb

N'ATH, BONOJIE AHTUENeKTPOCTaTHYHIMM BACTUBOCTAMI, TIOTIMHAE eHeprio B N'ATKOBI YacTuki, €

CTIFKVM B0 AM3ENbHOTO NANMBa.

Kateropia 3axucty S2 03Hauag, 110 B3yTTA BiANOBiAa€ BUMOram KaTeropii 1, ane okpim Toro Mae
KaHHA BOAU T

Kareropia 3axucry 3 03Hauac, 0 B3yTT BiZiN0Bia€ BUMOram kaTeropii S2, ane okpim Toro € CTiitkum

[0 NIPOKONIB, M€ pUQneHy nifowwsy.

KaTeropia 3axucty S4 03xauac, o B3yTTA BifIOBIAAE OCHOBHIM BUMOTaM i Ma€ 3aKpUTy obnactb

N'ATH, BONOJJiE AHTUENKTPOCTaTHYHIMM BNACTUBOCTAMY, TIOTIMHAE eHeprito B N'ATKOBl YacTuki, €

CTIViKVIM A0 AM3€NbHOTO NanuBa.

Kateropia 3axucry S5 03Hauag, 10 A0TPUMaHi BUMOrW KaTeropii S4 i B3yTTA € CTifiKuM /10 NPOKONIB i

MaEpuPneHy niaowBy.

(CumBon P 03Hauae, Lo NiAoLwBa € CTilKOI0 40 NPOKONIB.

TiliKiC HOBaX

SLS* nokputTam.
Mo3HayeHHA SRC 03Hauae CTifiKicTb 10 KOB3aHHA Ha 0CHOBAX 3 KepaMiYHOT NAMTKY 3 SLS* nokpuTTAM i
Ha 0CHOBAX3 CTati, NOKPUTUX TALEPOIOM.

*SLS— po3unH naypuncynbdaty Hatpi.

[leTanbHi AaHi 0p0 KaTeropii 3axucTy Bkasai B cTanaaprilS0 20345:2011.

W 06MeeHHA BUKOPUCTAHHA:

Lles3yr TaHHA:

a) [nA3axvcTy i PUYHoi Bin i PUYHOT Hanpyru,

b) B i 3 BUCOKOI edekT gii AKoi € nopi 3 pji€to NoBITPA
Temnepatypoio 100°C a6o Buulolo, i AKe Moxe, ane He 060B'A3K0BO MOBUHHO BiApi b

PeKOMEHY€TbCA BUKOPUCTOBYBATH AHTUENEKTPOCTATUUHE B3YTTA B TUX BUNKaX, KOMM BUHUKAE
HeoOXIAHICTb 3MEHLIMTH MOX/IMBE HAKONMUYBAHHA eNeKTPOCTATUUHIX 3aPAAIB LINAXOM BIABE/CHHS
€NeKTPUYHUX 3aPAAIB 3 METOI0 YHIUKaHHA MOXIBOCTI 3ar0pAHHA Bif} ICKPH, HaNp. NabHUIX PEYOBMH i
NapiB, a TaKOX B TOMY BUNAAIKY, KON He BUKNI0UeHa NOBHICTI0 HeGe3neka ypaeHHs enekTpUYHUM
TpymoMm, inHanpyroio.

OAHaK, Cijs BPaxoByBaTH, L0 AHTHENeKTPOCTATHYHE B3YTTA He MOXe FapaHTyBaTh OCTaTHiil 3axnct
Bifl YpaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM, OCKIbKI BOHO 3aMEBHIOE NIMLe BIANOBIAHUI eNekTpUYHMil

ONip MiX CTYMHAMM MIOAUHM | 0CHOBOK. fl yp: p CTPYMOM NOBHICTHO
He yCyHeHa, HeoOXifHO BIXUBATH J0LATKOBI 3aX0A ANA YHUKHEHHA HeGe3nekit. PekomenyeTcs, 1o
TaKi 33X/ Ta BKa3aHi HKye Gynu nporpamu i HellacHuX

BUNAJKIB Ha Po6oyoMY Miciii. PekoMeHzY€TbCA, 06, 3riAHO 3 J0CBIZiOM, eneKTpUyHHiA onip BUpoGY,
LU0 3aNeBHIOE HEOOXIAHUI aHTUENeKTPOCTATUYHII edeKT, CTaHoBMB He MekLwe 1000 MOm. B Bunagky
HOBOTO BUOBY HIKHA MeXa eneKTPUUHOro 0Nopy BU3HaueHa Ha piBi 100 KOM, U0 3aneBHIoe
oBMeXeHWil 3aXUCT Bifl HeGe3neKi ypaxeHHA enekTpUYHAM CTpymMoM abo Bifl 3ananeHHs npu
NOLWKOZKeHHi eneKTpoo6naHaHHKa, Lo npaLiioe Npy Hanpysi He Ginble 250 B. OaHak, KopucTyBayi
NOBUHHI BPaxoByBaTH, LLIO NPU NEBHUX YMOBAX B3YTTA MOXe He 3aneBHI0BaTH A0CTaTHLOrO XaXM{Tyi
1A 32XKCTY KOPHCTYBaYa U1ij} 060B'A3K0BO 3aCTOCYBATU J0/IATKOBI 3aX0/M Ge3neKu.

EnexTpudHMii onip B3yTTA Ub0ro TUNY MoXe CyTTEBO 3MIHNTUCH B Pe3ybTaTi 3TUHaHHS, 3a6pyaHeHHs
abo npw pii Bonorn. Take B3yTTA He Gyae BUKOHyBaTW nepepbaueHi ANA HbOO QYHKUI npu
excnnyaTauii B MOKpUX yMoBaX. Tomy, HeoBXigHo nparkyTu, i06 B3yTTA BUKOHyBano nepef6auey
QyHKuito i p 3apapis i 3aXUCT NPOTATOM BCbOTO Mepioay
ekcnnyaraii. PekomenayeTbea, Wob KopUCTyBay BCTaHOBUB Ha CBOEMY MiANPUEMCTBI NOPAROK
BYKOHAHHSA BUNPOGOBYBAHb eNeKTPUUHOTO ONOPY Ta BUKOHYBAB iX YacTO i Yepe3 perynApHi npoMixku
vacy.

B3yTTa Knacudikauii | Moxe nornuHaty Bonory, AKLIO BOHO BUKOHCTOBYBAOCH TpUBanUii vac, a B
BONIOTUXi MOKPU;
AKULO B3YTTA eKCNYaTY€TbCA B YMOBAX, NPU AKUX BiAGYBAETbCA 3aBpyAHEHHS MaTepiany nifowsn,
PeKOMEHYETbCA 106 KopHCTYBaY 060B'A3K0BO 3/iiCHIOBAB NePeBipKy eneKTPUUHMX BRACTHBOCTEI
B3YTTA Nepef TUM, AK BBIATH B HeGesneudy oBmactb. PekomeHayeTbea, Wob B Mmicuax, Ae
BUKOPUCTOBYETCA aHTUENEKTPOCTATIYH B3YTTA, ONIP OCHOBU He Mir NPUBECTU /10 BTPATH 3aXMCHUX
BAIACTUBOCTEI! B3TTA.

PeKoMeHy€Tbes, 106 npu ekcnnyaTaui B3yTTA MiX CTeIbKOI0 B3YTTA i CTyMHelo KOPUCTYBaYa He
BKNaaTH 6y/b-AKNX i30M1I0BANbHIX eNIeMEHTIB, OKPM TPUKOTaXHUX NaHYiLHUX BUPOGIB. AKILIO MiX
CTENbKOIO i CTyNHelo PO3MILYETbeA Gyaib-AKa BKNa/IKa, PEKOMEH/YETbCA NePeBIPATH eneKTPUHi
BNaCTHBOCTI CUICTeMY "B3yTTA - BKNaAKa".

BNIACTUBOCTE,

[ ] Hotmpmnsauaynauana'

Brpoweciou y

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cemusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy
' [loAICHeHHA N03HaYeHb:

LAHTI PRO - ¢i i1 3HaK imnoprepa npepctasHika, L30422XX - kop Bupo6y
PROFIX, XX= 39-47 — polep, KaTeropis 3axucry ﬁesnelmorn B}‘{TW YYYY/XX - piK i ksapran

ycTanoBaNe2575.

B3YTTA; Cepill

HanBHICTIO IHQPAYEPBOHOTO BUMPOMIHIOBAHHS, NoAYM'A abo Benukix Gpu3oK
Martepianis,

) cepefoBULLi 3 HU3bKOI Temnepatypoo, edekT Aii AKOI € MOPIBHANBHUM 3 fi€l0 MOBITPA
Temnepatypoio -50 °Cabo Hukuolo,

o I [ P _smeretrociaii
= BIACTUBOCTI

_ NOTMHAHHA EHEPTIT
B M'ATKOBIZ YACTUHI

d) ana Ty BiAXiMi
M 36epiraHHAi TexHiHWit fornap;:
B3yTTa C1ig 36epiratit B KapTOHHiil ynakoBui B cyxomy, i Micui, BiAl

COHAYHOTO CBITNA i BYCOKOI TemnepaTypu. Mpu 36epirakki B3yTTa He Moxe byt cTucHyTe abo
fedopmoBaHe.

MicnA KoXHOro 3acTocyBaHHs B3TTA a60 Nepesi NpoueAypamh 3 10TAAY 3a HMM, HeobXiAHo CTapaHHo
1010 0YMCTUTH, @ NOTiM BUMUTM BPYYHY 33 A0NOMOT0K0 M'AKOI raHUIPKK, 3MOYEHOT P34iHOM Tennoi
B0/W i Muna. CywwTu Nput KimHarHiii Temneparypi, Haprame B NIPOBITPIOBAHOMY Micui, 37janeka Bif
mxepentenna.flicna crap LOTNIALY 33 B3YTTAM.

CTATIEBMI 3AXVICHIIA MIIHOCOK —

— CTUAKICTb /10 JW3ETBHOTO | Y - S0uUACTAIBLICOTH B YAPY
NATHBA o) 3EHEPTICN 200 1%
w CTVKICT A0 POKOMIB 3  NIAOLIBA BUTOTOBNEHA 3
(Wl cwon 100K JIBOTYCTHHHOTO MOMIYPETAHY

i

CTIAKICTb J10 KOB3AHHA HA
" KEPAMIYHIVI | CTATIEBIV OCHOBI

RLB




HASZNALATI UTMUTATO
BIZTONSAGI LABBELI, terméktipus: L30422
Eredeti Gtmutatd forditésa

AMUNKAMEGKEZDESE ELGTT ISMERKEDJEN MEGAZALABBI HASZNALATI
UTMUTATOVAL.

FIGYELMEZTETES' Az omex b/ztnnmgm vonatkozd figyelmeztetést és a
dtelolvasni.

Biztonsdgi labbeli, az 2016/425 Rendelete szerinti Il kategt egyéni véddeszkoz, az 150
20345:2011 norma szerint késziilt. Az internetcim, ahol elérhetd az EU-megfeleldségi nyilatkozat:
www.lahlipro.pl

62,2 dolg

elldtott egyéni véda védelmére,
amely megvédi a dolgozo Iabfejét a munka soran 6t érg 200 J-ndl nem nagyohb itésektdl ésa 15
kN-nél nemnagyobb szoritd eréktl.
Hasznalat eldtt ellendrizni kell, hogy a cipdn nincs-e sériilés, szakadds, a talpa nics-e eltdrve. A cipd
felprobalasakor ellendrizziik, hogy nem nyomja-e a labat, nincs-e tul szorosra kétve a cipdfiizd,
mertezgatoljaalabfej vérellatasat.
FIGYELEM! A h ilh minden
Torések, é ikai kdi
ljra.
W Haszndlat:
FIGYELEM! Haszndlat eldtt meg kell nézni a ldbbeli védelmi kategdridjdt, hogy a munka
veszélyességének megfeleld védelmi szintii ldbbelit vdlasszuk. A védelmi kategdria szima minden

ellendrizni sziikséges.
észlelése esetén cseréljiik a cipdt

I a ldbbeli

(sakafelhasznalasi célra hasznalja.

Alabbelit fel kell venni, a nyelvet elhelyezni és befiizni. A cipd bekdtés utan nem szorithatja a labat,
denem cstiszhat e alabfejrdl a cipd kikatése nélkill.

Nem haszndlhatdk olyan eszkozok amellyek a cio 1abhoz vald illeszkedését eldsegitik. Ezek az
eszkizokcsd ika cipd védelmi s

Hasznélat utdn a cipét ki kell fiizni és levenni. Nem szabad a cipdt nagy erdvel és/vaqy kikité

élkiil

cipbkarbantartdsa
Acipgall dvasahoz bdrcipd karb 0szerketkell hasznalni.
Alexnlbnlkeszultres ek karbantartdsara hasznaljuk

textiltisstitisrai erket

vennia

Aapotmlnlmum havonta egyszerjavasolt karbantartani, intenziv hasznélat esetén gyakrabban.

M Felhasznalhatésagideje:

A megfelelden karbantartott és szallitott cipd a gyartéstol szamitott 3 év keresztiil hasznélhato. A

gyértasideje minden cipdn megtallhatd.

FIGYELEM’ Barmr/yen me(hamkal serulex, kopas, torés, lyuk, szakadds esetén a cipd elveszti
ndlatidejétdl.

Ahasznalatutana cipdt utilizalni kell azaktudlis jogszabalyok szerint.

W Szallitas:

A cipdt az eredeti csomagoldsaban kell szallitani, védeni a naptdl és magas hdmérséklettdl, nem
szabad osszenyumm,deformalnl

WAz iztosito cipok

IHa elektrostatikus feltdltddés vesze\ye aII fenn, javasolt az antielektrostatikus cipé hasznalata,
amely elvezeti az i a gytlékony anyagok és gozok
gyulladasata keletkezett szikratol, valamlm ha nem zarhatd ki az dramiités veszélye elektromos

alatt1é

Figyelembe kell venni, azonhan hngyazamlstankus cipd nem ny(jt teljes védelmet az dramiités
ellen, mivel csak bi i idt biztositalab ésa padl6 kozo

Ha az dramiités veszélye nem zdrhatd ki teljesen, sziikség van tovabbi intézkedésekre a veszély
teljeskizérasaérdekében.

Javasoljuk, hogy az ilyen intézkedések és az alabb felsorolt vizsgalatok a munkavédelmi
intézkedések részét képezzék az adott munkahelyen. Javasoljuk, hogy az antistatikus cipok

levenni.
Acipd olyan anyagok felhasznaldsaval késziilt, amelyek ltalaban nem okoznak allergids reakci6t.
Allergias reakciok, egyéni érzékenység esetén felléphetnek. llyen esetben nem szabad tovabb
hasznélni aterméket és ki kell kérni orvos véleményét.

Atermék. icén, acipdn dobozab.

talalhat6, ahol a jelentése:

itamegfeleldvéddh lérése érdekéby 1

000 MQ — os érték alatt tartsuk. Az uij termék esetében az ellendlldsnak minimum 100 kQ- nak kell

lennie, hogy kurlamzonvede\melb\ztosnxon az aramiités ellen vagy megvédjen a 250 V- nal nem
. PEIS berendezés okozta tiztdl.

A fe\hasznaluknak nsztaban ke\l lenniiik azzal, hngy a clpo bizonyos koriilmények kozott nem

- Més anyag

B Avédelmi kategdria megvalasztasa:

AzSBkategoriaaztjelenti, hogya cipd megfelelalS020345:2011 o ényeinek

Az 1 szerinti védelmi kategdria azt jelenti, hogy a Iabbeli teljesiti az alapkvetelményeket, illetve
zart sarokrész, antisztatikus tulajdonsag, energiaelnyeld sarok és olajjal szembeni ellenallas
jellemzi.

Az S2 kategdria azt jelenti, hogy a cipd megfelel az S1 kovetelményeknek és korlatozottan vizallg,
vizfelvétele csokkentett.

Az S3 kategdria azt jelenti, hogy a cipd megfelel az S2 kvetelményeknek és a barazdalt
cipdtalpnak kdszonhetden, dramiitésellen véd.

Az S4 szerinti védelmi kategdria azt jelenti, hogy a Iabbeli teljesiti az alapkdvetelményeket, illetve
zart sarokrész, antisztatikus tulajdonsag, energiaelnyeld sarok és olajjal szembeni ellenalls
jellemazi.

Az 85 szerinti védelmi kategoria az S4 ko il embeni védelmet és
bordézott talpatjelent.
AzPszi aztjelenti,hogyacip6 llenvéd.

Az SRA szimbolum azt jelenti, hogy a cipd emulzidval

tulajdonsagokkal rendelkezik.

Az SRC szimbdlum azt jelenti, hngy a c\po furoolajjal szennyezGdott keramia és glicerollal
acél padlonis csti Irendelkezik

Pontos informécick a véddeszkozok kategdridba soroldsérdl az SO 20345:2011norméaban

talalhatok.

keramia padidn

W Felhasznalasi korlatozasok:

Azalabbi cipé nem felel meg:

a) aramiitési ivédelemre,

b) magas homérsékletek esetén — ahol a hatdsok a 100C° vagy magasabb léghomérséklet
hatésaival egyenértékiiek és amelyek soran felléphet infravrds sugarzés, langhatas, olvadt
anyagokerdteljes szétfroccsenése,

(ihelyeken -aholahatasok

ikorltozott vé

magat

¢ alacsonyhd
d) kémiai P
M Tarolas és allagmegovas:

A apol paplr csumagoloanygban szaraz helyen kell tarulm, vedenl a naptdl és magas

& Atarola had i i dof.

a-50C°- oslevegG hatdsdnak,

ésionizacios hatdst gyakorld esetén.

Minden hasznalat utdn és a karbantartds eldtt alaposan meg kell tisztitani a cip6t, utdna langyos
szappanos vizzel puha ronggyal kézzel megmosni. S bahdmérsekl llos
helyen, tavol magasd homérsékleti targyaktdl. Sziradas utan meg lehet kezdeni a

10

biztosit tovébbi védelmi hozni.

Azilyen cipdk elek

vagy anedvességtdl.
Ezacipd nem fogja teljesiteni vé
Feltétlenil szikséges tehat annak a kuvetelmenynek a 1eljexnexe hogy a cipd hasznélata teljes
idejealatt teljesitse felad.

ellendllasa jelentdsen 3 a

|mi funkciojat

at,ami

Javasoljuk az izemen belili ellendllasmérést bevezetni és ezeket rendszeresen, minél gyakrabban
ismételni.

Az | védelmi osztalyd cipd atdzhat, ha hosszabb ideje hasznéljak és vizes, nedves kornyezetben
elektromos vezetdvé valhat.

Ha a cipét olyan koriilmények kozott hasznaljak, ahol a talpa elszennyezédhet, javasolt, hogy a
hasznéléja minden alkalommal, mieldtt belép a veszélyes térbe, ellendrizze a cipd elektromos
tulajdonsdgait.

Javasolt, hogy ahol antistatikus cipdt hasznalnak olyan, legyen a padI6, amely nem kapcsolja ki a
cipd altal biztositottvédelmet.

Javasolt, hogy cipd hasznalatakor ne hasznaljunk més szigeteld hatas anyagot a
cipdtalp és a lab kozott, klzarolag kotott zoknit. Ha bavmllyen betet van a 1ab és a cipétalp kozott,
javasoljuka cipd/betéteg)

M Notifikacids kozpont:

Amegfeleldségi értékelést asz. notifikdcids kozpont végezte 2575.

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

B Ajeldlésjelentése:

LAHTI PRO — az importdr/megbizott képviseld cégjelzése, L30422XX — PROFIX kod, XX=39-47
—méret; biztonsgilabbeli védelmi kategoridja; YYYY/XX - Iabbeli gyartésénak éve és negyedéve;
szériaszam ~ZDI betiikkel végzdik.

. ANTISZIATIKUS
_ ENERGIA ELNYELO ZONA _ CSUSZASGATLO KERAMIA £S FEM
ASARKI RESZBEN PADLON
— FEM ORRMEREVITO — VEDI AZ ULIAKAT
~OLAALLO ~ A200)-NAL NEM NAGYOBB ENERGAJG
UrésToL
110N EROVEL SZEMBENI KETSzERes SURUSEGD
TALPATSZURAS VEDELEM POLIURETAN TALP




LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AIZSARGAPAVI, produkta tips: L30422
Originalas instrukcijas tulkojums

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR 50
INSTRUKCIJU.

Saglabati

akailietosanai.
BRIDINAJUMS! Nepleaesams izlasit visus drosibas bridinajumus un visus
lietosanas drosibas noradijumus.
pavi pieder pie Il k individualas aizsardzibas lidzekliem un atbilst Regula
2016/425 nolikumiem ka ari ir izgatavoti saskana ar IS0 20345:2011 normu. Timeka vietnes
adresl kura var piek|t ES atbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.pl
iirapavi, ai lidzekli, kas paredzéti kaju un pédu aizsardzibai darba laika no
dazadlem nska faktoriem, apnkctl ar plrksrgalu aizsargiem projektétiem tada veida, lai
200) energij pret 15 kN saspiesanas slodzi.
Pirms lietosanas sakuma nepieciesams parbaudit vai apaw nav bojati, saplésti, pazole nav plisusi.
Pe( apavu uzwlksanas nepieciesams parliecinaties, ka tie nespiez pedu un nav parak stipri

asin: nIu mas i

UIMANIBII’ Pirms katras lietoSanas nepiecieSams parbaudit lietosanas derigumu. Plisumu,
nodilumu, mehanisku bojajumu, krasas izmainas gadijuma apavus nepiecieSams parstat lietot un
apmainit pretjauniem apaviem.

W Lietosana:

UZMANIBU! Pirms lietosanas sakuma pare/zal apavu izvélei prieks veikta darba nepieciesams
iepazities ar ai; ibas klases éjl ibas klase ir uzradita uz katra apavu

dra. Klasifikaciju aprak

Lietot tikai atbilstosipielietojumam.
Apavus nepieciesams uzvilkt uz kajas pédas, novietot méliti un sasnorét. Snorgjot apavus nav
jérada pédu spiedienn het vienlaicigu nav jabit iespéjas izvilkt pédu bez atinoréianas Nedrikst

remak.

alzsardnhaspakapessamazmasanos
Pec Ile\osanas beigam apavus neple(lesams at$noret un novilkt. Nav ieteicams novilkt apavus
pielietojotli ekuun,
Sie apavi ir izgatavoti no materialiem, kuri parasti nerada alergiskas reakcijas. Tomér var rasties
Sadu reakdiju individuali gadijumi. Tados gadijumos nepieciesams partraukt lietot produktu un
konsultétiesararstu.

ibez

bolinozimé:

atrodas uzapaviem vai pievienotas birkas, kur

tekstila materials - cits materials

W Aizsardzibasklasesizvéle:
klase SB nozimé, ka 15020345:2011

Aizsardzibas klase S1 nozime, ka apavi izpilda pamatprasibas un ir ar slegtu papéza zonu, tiem ir

antielektrostatiskas ipasibas, pédas dala energijas absorbcija €s olajjal szembeni ellenalls

jellemzi.

Aizsardzibas klase S2 nozimé, ka apavi izpilda S1 prasibas ka ari papildus ir ar ierobezotu idens

caurlaidibu un absorbé ddeni.

Aizsardzibas klase S3 nozime, ka apavi izpilda S2 prasibas ka ari papildus ir necaurdurami un ar

rievotu pazoli.

Aizsardzibas klase S4 nozimé, ka apavi izpilda pamatprasibas ka ari ir ar slégtu papéza zonu,

antielektrostatiskamipasibam, enerdijas absorbciju peda, nolunbaprelmaxlnuellu
klase S5 nozimé prasibuizpildi ka S4 ka ariir

Slmbols Pnozimé, ka pazole irnecaurdurama.

jzit lidesanu u; jiskam flizém, k arklatasar SLS*.
&jums SRCnozimé pretslidés: iskam flizém, arklatasar SLS*
untéraudavirsmas, kas parklataar glicerinu.
*S1S— arskldromazgasanashdzekll(Scd\umLaurethSquate)
Detalizétainformacija parai; klasifikadij 15020345:2011 norma.
M Lieto3anasierobezojumi:
Sieapavi |rpavedzel| Ilelosanal
2) lainodrogina lektrickas ctravac hictama <pri lektricko bistamib

b) augstas temperatiras vidé, kuras sekas ir salidzinamas ar 100°C un augstakas galsa
temperatiras iedarbibu un kuras var, bet nenoteikti raksturojas ar infrasarkana starojuma,
liesmu vailielu izkususa metala S|akatu rasanos,

«) zemas temperatiras vidés, kur iedarbibas célonis ir salidzinams ar -50°C vai zemakas
temperatirasiedarbibu,

d) lai nodrosinatu ierobe7otu aizsardzibu pret kimiskiem riska faktoriem vai jonizéjosiem
starojumiem.

M Glabasanaunkopsana:

Apavus nepleuesams glabat kartona |epak01uma sausas, vedinatas, no saules un augstas

a as ikst saliekt vai deformét.

vietas. Gl
Péc katras lietosanas ka ari sakot kop3anu apavus nepiecieSams riipigi notirit un mazgat lietojot
mitru dranu saslapinatu silta Gdens un ziepju $kidruma. Zavet istabas temperatiira, vislabak
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javéiana

védinata vieta, talunosiltuma avotiem. Péc riip

Apavus nepieciesams kopt ar adas apaviem paredzétiem kopsanas lidzekliem. No rekstlla
materiala izgatavotus elementus kopt ar visparéji pieejamiem $im nolikam paredzétiem
lidzekliem.

Kop3anu nepiecieSams veikt ne retak ka reizi ménesi, bet intensivas lietosanas gadijuma palielinat
tasintensitati.

H Lietosanasderigums:

Atbilstosi kopti, glabati un transportéti apavi saglaba lietosanas derigumu 3 gadi no razosanas
datuma. RaZosanas datumsir uzradits uzkatraapavu eksemplara.

UZMANIBU! Jebkadu mehan/sku bola/umu Izd//umu p//:umu (IJLIIWW gadijuma apavi zaude

lietosana

Péc lietosanas beigam apavus nepiecieSams utilizét saskana ar pastavosajiem tiesibu
noteikumiem.

B Transports

Apavus transportét originala iepakojuma, sargat no saules un augstas temperaturas iedarbibas,
nelocitun nedeformét.

B Informaii

leteicams, lai antielektrostatiskie apavi buti lietoti tad, kad ir nepieciesamiba samazinat
elektrostatisko uzladesanos, novadot elektrostatiskos ladinus ta, lai no dzirksteles nepielautu
uzliesmojuma rasanos, piem. degosas vielas un tvaiki, ka ari kad nav pilnigi izslégts zem
spriequma atrodo3os elektrisko iericu vai elementu radits elektriska trieciena risks. Tomér
ieteicams pieverst uzmanibu uz to, ka antielektrostatiskie apavi nevar nodrosinat pietiekamu
aizsardzibu pret elektriska trieciena risku, par cik rodas tikai noteikta elektriska rezistence starp
pédu un pamatni. Ja elektriska trieciena risks nav pilniba likvidéts, riska novérsanai nepieciesami
papildus lidzek|i. leteicams, lai tadi lidzekli ka ari zemak uzraditie mérjumi butu darba vietu
negadijumu novérsanas programmas dala. leteicams, lai pamatojoties uz pieredzi izstradajuma
ekspluatacijas laika tiktu nodrosinats vélamais antielektrostatiskais efekts elektriska rezistence
butu mazaka par 1 000 MQ. Jaunam izstradajumam apak3éja elektriskas rezistences robeza
noteikta 100 kQ limeni, lai nodrosinatu ierobezotu aizsardzibu pret elektriskas stravas trieciena
risku vai uzliesmojumu avarijas gadijuma elektriskas iericés, kuras strada pie 250 V sprieguma.
Tomér lietotajiem jaapzinas, ka nmewktosapslaklns apavw nevar nndmslnat pilnigu aizsardzibu un
lietotaj ivienmér nepiecies

Sada tipa apavu elektriska rezistence var ievéroja izmanities salo(iianas, piesarnosanas vai
mitruma iedarbibas rezultata. Sie apavi neizpildis savu pielietojuma funkdiju tos lietojot mitros
apstaklos. Tapéc ir nepiecieSsams tiekties pie ta, lai apavi izpilditu savu ladinu novadisanas
pielietojuma funkciju un visu lietosanas laiku nodrosinatu aizsardzibu. Lietotajiem ieteicams
noteikt iek$&jos uznémuma elektriskas rezistences mérijumus un veikt tos reqularos un biezos
laikaintervalos.

| kIasfkacuas apavi, ja tiek lietoti ilgaku laiku var absurhet mitrumu, bet mitros un slapjos

{ parversties parelektriskaladina
Jaapavmekhelmlapstaklus kuros pazules materials tiek piesarnots, ieteicams, lai lietotajs pirms
ieSanas bistama zona vienmeér pa lektrisk leteicams, lai vietas, kur
tiek lietoti antielektrostatiskie apavi, pamames rezistence nevarétu nivelét apavu nodrosinato
aizsardzibu.
leteicams, lai apavu lietosanas laika nekadi izolacijas elementi, iznemot tekstila zeku
izstradajumus, nebatu novietoti starp apavu pazoll un Ile&otaja pédu. Jajebkads |e||ktn|s atrodas

tarp pazoliun pédu, ieteicams parb p < elektrich

B Notifikacijasinstiticija:

P notifikacijasinstitacija Nr. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (M) Italy

B Apziméjumusskaidrojums:

LAHTI PRO — importétaja firmas / pilnvarota parstavja zime, L30422XX — PROFIX kods, XX=39-
47 — izmérs; aizsargapavu aizsardzibas kategorija; YYYY/XX - apavu razosanas gads un kvartals;
sérijas numurs —beidzas ar burtiem ZDI.

— SLEGTAPAPEZA ZONA — ANTIELEKTROSTATISKAS PASTBAS
 ENERGLIAS ABSORBCLIA AIZSARDZIBA PRET SLIDIUZ
PAPEZA ZONA ~ KERAMISKAS UN TERAUDAVIRSMAS
: PURNGALA TERAUDA AIZSARGS
A e m — NZSARGA PEDAS PIRKSTUS PRET 2001
W ENERGUAS TRECIENU
NECAURDURANA AR PATOLE ZGATAVOTA NO
~ SPEKU T100N ~ DIVKOMPONENTU POLIURETANA




KASUTUSJUHEND
KAITSEJALANOUD, tootetiiiip: L30422
Originaalkasutusjuhendi tlge

ENNEKASUTAMIST LUGEGE LABI KAESOLEV KASUTUSJUHEND.
Silitage antud kasut d voimalikuks
kasutamiseks.
TAHELEPANU! Tuleb tutvuda kéikide kasutusjuhendi ohutusreeglitega, mis
puudutavadtoote ohututkasutamist.

Kaitsejalanoud kuuluvad teise kategooria isikukaitsevahendite hulka ja vasravad Marus

Pérastigat kasutuskorda ja enne hooldust, tuleb jalatsid pohjalikult puhastada ja seejarel pesta
kasitsi leiges vees niisutatud ja seebise pehme lapiga. Kuivatada toatemperatuuril, soovitavalt
héstiventileeritavas kohas, soojusallikatest eemal. Parast taielikku kuivamist asuge jalatseid
hooldama.

Jalatseid tuleb hooldada jalatsite hooldusvahendi tuleb hooldada
" T i

2016/425 sétetele nmg on toodetud vastavalt 150 20345:2011 nouetele. iress, kus
ELi dekl Jav:www.lahtipro.pl

itsej on kasutaja | de kaitseks traumade eest tootamise ajal ette nahtud
kaitseomadustega jalatsid, mis on varvasteosas kujundatud nii, et tagaksid kaitse [dokide eest
energiaga 200 jasurve eestkoormusel 15kN.
Enne kasutama asumist tuleb kontrollida, et jalatsid ei oleks kahjustustatud, rebenenud, tald ei
oleks d. Peale jalatsite jal ist tuleb veenduda, et need ei pigistaks jalgu ega
oleksliigatugevalt imberjala, mis takistabjalgade vereringet.
TAHELEPANU! Kasutuskdlblikkust tuleb hinnata enne igat kasutust. Kui ilmnevad praod,
kriimustused, mehaanilised vigastused, virvimuutus, tuleb Iopetada jalatsite ine ja

Jirgige
Hooldust tuleb teostada mitte harvemini kui kord kuus, kuid intensiivse kasutamise korral
suurendada hoolduse tihedust.

W Kolblikkusaeg:

Vastavalt huuldatud sallnatud Ja transpurdnud jalatsid silitavad oma kolblikkuse 3 aastat,

an d nahtawgal

TAHELEPANU! Ukskaik mi haanili hdy pragude, aukude,
rebendite korral, kaotavad jalatsid k olenemata iskuupde
ajavahemiku pikkusest.

Pealeialatcitek

vahetadaneed uutevastu vélja.

M Kasutamine:

TAHELEPANU! Enne kasutama asumist tuleb tutvuda kaitsekategooria mérgistusega, et valida
teostatavate tidde tarvis diged jalatsid. Kaitsekategooria mdrk on paigutatud igale jalatsile.
Kaitsekategooriad on kirjeldatud allpool.

Kasutage ainultnagu ette nihtud.

Jalatsid tuleb panna jalga, asetada keel Gigesti ja seejarel nddrida paelad kinni. Paelte
kinninggrimine ei tohi pohjustada jalgadele surumist, kuid samal ajal ei tohi olla voimalik jalga
jalatsist eemaldada ilma paelu lahtingorimata. Ei ole lubatud kasutada vahendeid, mis
voimaldavad kiiremat jalatsi sobitumist jalaga. Niisugused vahendid voivad vihendada
kaitsetaset.

Peale kasutuse [oppu, tuleb jalatsid lahti ndorida ja jalast ara votta. Jalatseid ei tohi jalast votta
tugevatjoudu kasutadesja/voilahtingdrimata.

Antud jalatsid on valmistatud materjalidest, mis iildjuhul ei pohjusta allergilisi reaktsioone.
Siiski voib iiksikutel juhtudel esineda selliseid reaktsioone. Niisugusel juhul tuleb katkestada
tootekasutamine ja konsulteeridaarstiga.

Valmistamise materjal on mérgitud sildil, mis asetseb jalatsis vdi on jalatsile lisatud, kus
siimbolid tahendavad:

- tekstiil - muu materjal

W Kaitsekategooria valimine:
Kaitsekategooria SB tahendab, et jalatsid vastavad normi IS0 20345:2011 pohinduetele.
Kanxekategoona s1 &ahendab et jalatsid vastavad p ja on kinnise

P jaloppu tuleb need vastavalt:
M Transport:

Jalatseid tuleb transportida
painutada ega deformeerida.

t, mitte

kaitsta paikese ja korge temp
M Antistaatiliste jalatsite teave:
On soovitatav, et vajadusel isi jalatseid, val nii
voimalust, valtimaks sademest siittimise ohtu, nt tuleohtlikud ained ja aur, ja kui risk ei ole
téielikult vélistatud, on ioht voi pingeall olevat poolt.
Soovitatav on siiski poorata tahelepanu sellele, et antistaatilised jalatsid ei suuda pakkuda
elektriloogi vastu piisavat kaitset, sest see tagab vaid aluspinna ja jala vahel teatava
elektritakistuse. Kui elektrilodgioht ei ole téielikult kdrvaldatud, on vaja riski vltimiseks
rakendada edasisi meetmeid. On soovitatav, et sellised meetmed ja jargnevad uuringud oleks
osa tdoonnetuste véltimise pmgrammlst Kogemuste kohaselt on soovitatav, et noutavat
st efekti tagav ise ajal madalam kui 1000 MQ. Uue
toote elektritakistuse alampiiriks on 100 kQ, et pakkuda pingega kuni 250 V tddtava
elektriseadme rikke puhul piiratud kaitset ohtliku elektrilddgi voi siittimise vastu. Kuid
kasutajad peavad teadma, et teatud juhtudel ei pruugi jalatsid pakkuda piisavat kaitset ja
kasutaja kaitseks tuleb alati kasutada taiendavaid ettevaatusabinousid. Seda tiiiipi jalatsite
elektritakistus voib tunduvalt muuruda seoses painutamise, mustuse voi niiskuse mojuga. Kui
jalatseid k I rgad iis jalatsid ei téida neile pandud iilesandeid.
Seepdrast on vaja piiiida tagada, et jalatsid taidaks nel\e pandud elektrilaengu lokestamlse
funklsmonl pldevalt ja kaitseks kogu ekspl Jooksul S kse k j

katsed ja d:
Klasslfkatsmonl I jalatsid voivad absorbeerida niiskust, kui neid kantakse plkka aega, ja

i nnalzv ftakindlad.

Kaitsekategooria S2 tahendab, et jalatsid vastavad S1 nouetele ning on taiendavalt piiratud
veeldbilaskvusegaja veeimendumisega.

Kaitsekategooria S3 tdhendab, et jalatsid vastavad S2 nouetele ning on tdiendavalt
lodgikindlusega, tallamustriga.

Kamekategoona S4 tahendab et jalatsid vastavad po

ning on kinnise k

voivad muutuda elektrit jalatsitek

4

Kuijalatseid kasutatakse tingimustes, kus tallamaterjal on saastunud, on soovitatav, et kasutaja
kontrolliks alati enne ohutsooni sisenemist jalatsite elektrilisi omadusi. On soovitatav, et alal,
kus kasutatakse antistaatilisi jalatseid, aluspinna takistus ei suudaks muuta jalatsite poolt
tagatavat kaitset.

0On soovitatav, et jalatsite kasutamisel mingeid isoleerivaid elemente, vdlja arvatud kootud
sokid, ei pandaks jalatsitalla ja kasutaja;ala vahele. Kui mom nseta\d on paigutatud jalatsitalla

jatneelay, jajalavahele, soovitame testidajal Ila elektrili
Kaitsekategooria S5 tahendab, et jalatsid vastavad S4 nouetele ning on Igogikindlad ja ™ i
tallamustriga. Nouetel hindami is osales noteeritud iiksus Nr 2575.

Siimbol Ptahendab, et tald onl6dgikindel.
Margistus SRA tahendab libisemiskindlust SLS*-gak ik
Margistus SRC tahendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal ja
gliitserooliga kaetud teraspinnal.
*SLS—naatriumlauriiilsulfaadilahus.

W Kasutuspiirang:

Antudjalatsid ei ole ette nahtud kasutamiseks:

a) argi kkuda kaitset elektriga

b) korge temperatuuriga keskkonnas, mille toime on vdrreldav 100°C vi korgema
temperatuunga ohu toimega ja mis vdivad, kuld e| pea ulema iseloomustatavad

leegivoi jali

) madala temperatuuriga keskkondades, mille toime on vorreldav -50°C voi madalama
ohutemperatuuritoimega,

o) pil . e

M Sgilitamine jahooldus:

Jalatseid tuleb silitada pappkarpides kuivas, héstiventileeritud kohas, kaitstes neid paikese ja

korge temperatuuri eest. Jalatsite séilitamisel et tohi neid painutada voi deformeerida.

plaatidest pinnal.

1150 20345:2011 normis.

tud

voi
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INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Margistuse selgitused:

LAHTI PRO — importija/volitatud esindaja firmamirk, L30422XX — PROFIX kood, XX=39-47-
suurus; kaitsejalandusid kaitsekategooria; YYYY/XX - jalatsite tootmise aasta ja kvartal;
seerianumber —opus tahed ZDI.

. ~ KINNINE KANNAOSA — ANTISTAATILISED OMADUSED
_ KANNAOSA ENERGIAT _ LIBISEMISKINDLUS KERAAMILISEL
NEELAV JATERASEST PORANDAL
— NAFTAKINDLUS _ TERASVARBAKAITSE — KATTSEB
VARBAID 200 LOOGI EEST
TALD ON VALMISTATUD KAHE
m ~ TORKEKINDLUS 110N % " TIHEDUSEGA POLUURETAANIST




WHCTPYKLINA 3A EKCTUTOATALIMA
OBE30MACABALLMN 0BYBKH, npousBopcTBeH Tun: L30422
MpeBoA Ha OpUrMHANHATa MHCTPYKLMA

NPEAN AA NPUCTBIUTE KbM YNOTPEBA TPABBA JIA CE 3ANO3HAETE CbC
UIEQHATAUHCTPYRLIMA.

TPEAYNPEXAEHNE! Tpabsa da npoyememe 8cusku npedynpexdeHus, (6sp3aHu ¢

(8BP3aHUC

ynompeta.

O6e3onacaBaiu 06yBkM ca BbB |l KaTeropua OT CpeACTBaTa 3a WMHAMBUAYaNHA 3aluTa (a B

NIPOBETPUBO MACTO, AlaNtey OT TOMAMHKY M3TOUHMLM. (et M3CyLUaBaHe ce NPUCTBNBA KbM NOAAPbXKA
Ha 0byBkuTe.

06yBkuTe TpAGBA Aa Ce MOAALPXAT C MOMOLITA Ha (PEACTBA 33 MOAAPBKKA Ha KOXEH! 06yBKi.
EnemenTute 0T TekcTun TpAGBa Aa Ce MOAZBXAT C MOMOLLTA Ha 06UIOAOCTLAHMTE 3a Ta3u uen
marepuanu.

Tpa6Ba pa ce cnasgar

KbM (b cpepcTBa 3a

CbOTBETCTBIE C NOCTaHOBAEHNATa Ha PernamenT 2016/425 1 ca B Cbrnacue ¢ I
20345:2011.  WutepHet appeca, Kbjeto Moxe Aa ce Hamepu EC feknapauuaTa 3a cbotBeTcTBue:
www.lahtipro.pl
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KOUTO UMat np BOIACTBA, d3a3alwmta
Ha X04unaTa Ha noTpeGuTenA OT HapaHABaHMA 110 Bpeme Ha paGoTa U ca CHabeHN C enemeHTi, KouTo
OCHTYPABAT 3aLLMTa 0T YAAP C 200) 1 HATHCK CbC Gl 15kN.
Mpenw #a npucrbnuTe KbM ynotpeba TpaGBa Aa nposepute Aanu obyBKUTe He ca MOBpeAeHH,
Pa3KbCaHu 1t AaNKM NOAMETKaTa He e nyKHata. (nen 0byBaeTo TpAGBa Aa ce yBepuTe, ye 06yBKaTa He
Y6¥Ba XOAUNOTO M AN He € NPeKOMepHO CTerHaTa Bpb3kata. IpeKoMepHo cTerHaTata Bpb3ka Moxe
/A 0rpaHNyN NPUTOKA Ha KPbB KbM X0AMNOTO.

BHUMAHHE! Tpaea da nposepume danu oBysxume ca 200Hu 3a ynompeGa npedu 6cako o6ysane. B

onyyatl, ve MEXaHUYHU nospedu, mpabea da
CMeHume o6yeKume CHosu.

M Ynorpe6a:

BHUMAHHE! [pedu ynompeGa mpatsa da ce ¢ Ha. 3aujumac

uen npasunex usGop Ha o6ysku 3a cxomeemHume pabomu deiiHocmu. Kamezopusma Ha 3aujuma e
)

1.
1

06yBKiTe TPAGBA [ Ce CNOXAT Ha XOAWIOTO, €3UKLT Aa Ce Harnacw, a Ulefl T0Ba BPb3KUTE Aa &
3aBbPXaT. 3aBbP3aHNTE BPb3KM He TPAGBA Aa CTUCKAT XOANNOTO U ChlLieBPeMeHHo He TPA6Ba Aa uMa
BB3MOXHOCT 00yBKaTa Aa e Cblye 6e3 Aa ce passbpxe. He TpAGBa Aa ce U3N0N13BaT CPEACTBA, KOUTO
N103B0/IABAT N0-6bP30 HaNacBaHe Ha 06yBKaTa KbM XoAunoTo. Mofo6HM cpeiCTBa MoraT Aa Hamanat
edUKacHOCTTa Ha 3alyuTaTa.
TpA6Ba Aa ncvyat. 06yBKuTe He TpAGBA Aa Ce CbOYBaT KaTo
U3N0N3Ba CHNa W KOTATO BYB3KUTE Ca 3aBBP3aHI.
OﬁyBKMTE @ M}paﬁmeum 0T marepuanu, KOWTO Kato LAN0 He NPean3BUKBAT anepruyHu peakuuu.
Morar aa ce nNoABAT UHAUBIAYaNHU TakiBa. B To3u cnyuail ynoTpeGaTa Ha npopykTa TpAGBa Aa ce
npeycTaHosuin Tpn6sana (eNoTbpCH IeKapcKa nomoLy.

ot X P M

Crepynotp

TeKCTUNeH MaTepHan O - Apyr MaTepuan

M 1360p Ha KaTeropua Ha 3awuTa:
KareropuaTa Ha 3awuTa SB 03Hauaga, ue 06yBKUTE U3MBAHABAT M3UCKBAHUATA Ha HOpMaTa ISO
20345:2011.
KateropusTa Ha 3auura S1 03Hauasa, Ye 06YBKUT U3MBAHABAT OCHOBHMTE UUCKBAHNSA H (A CbC
3aTBOPEHa neTa umat CTATUYHM CBOICTBA U €HEprA B YaCTTa Ha neTata v Ga
PE3UCTEHTHM Ha MALIMHHO MACTO.
KateropuaTa Ha 3aluuTa S2 03Hauasa, ye 06yBkuTe
p T

Kateropuara Ha 3aluTa S3 03HauaBa, ye 0byBkuTe S2

Pe3NCTEHTHOCT
KateropusTa Ha 3auuiuTa S4 03Hauaga, ye 0BYBKUTE M3MBAHABAT OCHOBHUTE M3NCKBAHMA U (A CbC
3aTBOpeHa neta umar TaTHYHI CBOWCTBA 1 €HepruA B YacTTa Ha NeTaTa v a
Pe3UCTEHTHU Ha MALLMHHO MAcNo.
KateropuaTa Ha 3auwuTa S5 03Hauasa, ye 0byBKuTe s4

Pe3NCTEHTHOCT
3Hak P 03Ha4aBa, e MI0AMETKATa e Pe3WCTEHTHa Ha npoGHBaHe.
3Hak SRA 03HayaBa Pe3VICTEHTHOCT Ha NOXITb3BaHe Ha MOBBPXHOCT OT KepaMIYHM MOUKH, MIOKPUTH C
SLS*.

Sin

3Hak SRC 03HauaBa Pe3CTEHTHOCT Ha NOAXTb3BaHE Ha NOBBPXHOCT OT KePAMUYHM NIOUKH, MIOKPUTH C

SLS* M Ha cTOMaHeHa NOBBPXHOCT, MOKPUTa CIANLepon.

*SLS—pasTBop nlaypucyndat Ha Hatpus.

Nonpo6ra a

W OrpaHuyeHue npuynorpe6a:

(06yBKuTe He canpeAHa3HaueHu 3aynoTpeda:

a) CLen/1a ce OCUrypU 3a1LATa OT eNeKTPUYECKM TOK 1 ONacHO HanpexeHite 0T TOK,

b) B30Hu conacHa TemnepaTypa, KOATO € CPaBHIIMa C Bb3/ieiicTBUE Ha Bb3AYX CTemnepaTypa oT 100°C
WiKn No BUCOKA U KOUTO MOraT, HO He € 3a[Ib/XUTENHO Aa Ce XapaKTepu3upat ¢ Hanuyueto Ha

Hopmal$020345:2011.

bpauep!
) B 30HK CHUCKa TeMNepaTypa KOATO e CpaBHiMa C Bb3eiCTBHE Ha Bb3AYX C TemnepaTypa oT -50°C
WK CNo-HUCKa,

d) cuenocur)
B (bXpaHeHne nnoAApbAKa:

06yBKuTe TpA6Ba Aa Ce CbXPaHABAT B TeKCTYp! Haq MeCTanjacenasaror
CTbHLE 1 BHCOKa Temnepatypa. Mo Bpeme Ha CbXpaHeHie Ha 06yBKMTe Te He TPAGBa Aa Ce CrbBaT U
nLedopmupar.

(e BCAKa ynoTpeba it npeaiM NoAApKa 06yBKATe TPAGBa Aa Ce NOYNCTAT CTapaTeNHo M Ulef T0Ba Ad
(e U3MMAT CMeK Napuan v xnajka soja {b((anyu.}la cecywarnpu CTaitka Temneparypa, Hﬂi'ﬂﬂﬁpe Ha

3alL4Ta OT XVIMUYECKM CPefC
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nOﬂﬂpb)KKﬂTﬂ Tpnﬁsa Aa (e nNpaBu NOHe BEHDLX MECeYHo, a B cnyqaﬁ Ha no-yecta ‘{FIDT[]EGB nta
TpA6Ba Aa Gbae no-yecta.

B CpokHaroaHoCT:

(woTBetHo ¢! [
TOAWHI 0T,
BHUMAHHE! B cnyyail Ha kakeamo u 0a e MexaHuya noepedd, NpomvpKeaHe, Hanykeae,
npm)ynvﬁane, pasKkecearie 06)’3}(!”"8 (@ He200Hu 30 ynampeﬁa, Heasucumo om damama Ha
npou3eodcmeo.

(nen Kato ca HeroHH 3a ynoTpe6a, 0ByBKuTe TpA6Ba f1a ce yTAM3NPAT B CbOTBETCTBUE C NPABHNTE
pasnopezu.

06yBKM €a CbC CPOK Ha FOAHOCT OT 3

TB0. [lata AKa 00yBKa.

(TBOC

W TpaHcnopTupaxe
06yBKiTe TPAGBa A2 Ce TPAHCTOPTUPAT B OPUTUHANHATA UM ONaKOBKa, TPAGBA f1a Ce NA3AT OT CTbHLIE 1
BUCOK paTypali AaHe ce orbeaT M
L P
MpenopbuBa ce aHTWENeKTOCTaTMUHMTe 0GYBKI Aa Ce W3NOA3BAT B CydauTe, B KOWTO UMa
T [ e Hamanu TTa ot p 3apexaane, upes oTBEX7aHe Ha
©MIeKTPOCTaTHYHUTE 3aPAAN TaKa, Ye Aa e U3KTI0Y ONacHOCTTa T NOABATa Ha MCKPa, Hanp. 3ananimu
cybCTaHUMU U napu W B CTyuauTe, KOTAaTo He € HAMbAHO U3KNIOYEH PUCKBT OT MOpaxeHue,
NIPEAM3BHKAHO OT eNIEKTPUYECTBO WM OT eeMeHT, HamupaLLy ce oA HanpexeHue. Mpenopbysa ce
712 ce 06bPHeE BHUMaHMe Ha TOBA, Ye eNeKTPOCTATUYHNUTE 0BYBKI He MOTaT A OCUTYPAT A0CTaTbuYHA
3alyuTaTa T TOKOB yap, 3al0TO OCUTYPABAT OTPaHMYeHa PE3NCTEHTHOCT Ha NPOXOUMOCT Ha
€NeKTPUYeCTBo. Ako onacHocTTa 0T TOKOB YAAp He € HaMbAHO eNUMUHMpaHa (@ HeOsXﬂ‘lMMM
Ka.ll TaKkuBa Cpeac

Y/

PecTBa
no-aony UscneiBaHua ia ﬁbﬂﬂT Y4acT oT Nporpamara 3a u36ArBaHe Ha Hewacriu myuaﬁ Ha pﬂﬁGTHOTO
mACTo. MpenopbuBa ce, CbIMACHO HaNpaBeHUTe OMUTU, PE3UCTEHTHOCTTA Ha eNeKTPUYECTBO Ha
W3[NNETO, OCUTYPABALLA HYXKHIA AHTUENEKTPOCTATHYEH E¢EKT N0 Bpeme Ha ekcnnoarauuns, Aa 617‘15
10 Hicka oT 1000 MQ. 3a HOBO U3Aienve fJ0NHATa FPaHILIA Ha PE3UCTEHTHOCT Ha eIEKTPUYECTBO & Ha
H1B0 100 kﬂ,ldﬂﬂ (e 0CUrypy OrpaH1yeHa 3aLuTa T onaceH TOKOB yAap WK 0T 3ananBaHe B CUTyauna
Hanopea patorey 10 250V. TpAbea
Aa ce @DﬁpalﬂT C TOBa, Ye Npu OnpeaeneHn yaosua DﬁyBKMTE Morat Aia He npeacTasnAsar
JAocTaTbyHa almta
Pe3uctenTHoCT p T031 THpIM fpoMeHit
B Cydail Ha OrbBaHe, 3aMbPCABAHE W Npy Brlara. O6YBKMTe He U3MLAKABAT GYHKUMATE M aKO &
Mokpo. (f1ef0BaTeNHo NoTpeGUTenAT TpAGBa Npe3 UANOTO BpeMe Ha eKCfoaTaliuATa fa e CTpeMit
U3AENMETO A2 M3MBAHABA H

TpAGBa i MepKi3a

W GyHKUMM Npe3 D p
cenpenop 71eABAHIIA Ha PE3NCTEHTOCTTa p
OﬁyBKMTE oT Knac | morat noemar Aa BNara ako ce HOCAT AbAr0 Bpeme MoraT Aa 3anoyHat Aa a
nponycKar.

AKo o6yBKuTe ce BYCI0BH, B KONTO /e uana ce npenop

BUWHAru Aa npoBepABa enekTpuyeckuTe (BOIACTBA HA UﬁyBKMTE, npeau Aa Hasnese B onacHa obnacr.
MlpenopbyBa ce Ha MecTaTa, KbAeTo Ce U3N013BaT aHTUAIEKTPOCTaTHYHNTE 06YBKII MOBBPXHOCTTA Ha
He e B ChCToAHMe

T80

Mpenopbusa ce no Bpeme Ha ynotpeGa Ha oByBKUTE Aa He Ce ClaraT HUKaKBU AOMBAHATENHM
U3071ALIMOHHM CPEACTBA MEXKY CTBNANOTO W NOAMETKATA OCBeH Yopank. AKO Mexay CTbnanoto u
MIO/METKaTa Ce Ulara CTefka, ce NPenopbyBa f1a GbaT NpoBepeH enekTpUeckuTe it (BOiCTBa U
OTHOWLIHNETO 06yBKa/BNOXKA.

B Hotuduumpan opran:

Brpoec: "HBMECTUMOCTTAC
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W 06AcHeHe Ha 03HaYeHNAT:

LAHTI PRO - pupMmeH 3HaK Ha u3HOCUTENs/ ymbHomoLLieHus npeactasyTen, L30422XX—kop PROFIX,
XX=39-47 — pa3mep; KaTeropus Ha 3awuTa Ha obesonacasawm obysku; YYYY/XX - roauHa u
33BbPLLBA C6) yull

k — AHTUENEKTPOCTATUYHI CBOVICTBA
=,

aHHoMep 2575.

k=

—3ATBOPEHA NETA

ABCOPBIPAHE HA
—EHEPUA B YACTTA HA
NETATA

PEVCTEHTHOT HA IOAXITb3BAHE
— BBPXY KEPAMUYHA 1 CTOMAHEHA
NOBBPXHOCT

MPEANA3EH BPBX — 3ALLUTA HA
B — NANLUTE HA PBCTUTE OTYAIAT C
e EHEPTIA 200)

_ PESUCTEHTHOCT HA
MALIMHHO MACTIO

P,

[
(=
]

&

| L PEMCTENTHOCT A [ W n07METKA OT ABYNNACTOB
TIPOBHB CbC CHTA 1100N | [l ~ NOMMYPETAH




NAVOD NA POUZIVANI
BEZPECNOSTNI 0BUV, typ vyrobku: 130422
Pieklad pivodniho navodu

PREDZAHAJENIM POUZIVANI SESEZNAMTE STIMTO NAVODEM.
Uchovejtenavod pro pfipadné pfisti vyuZiti.
VYSTRAHA! Prectéte veskeré vystrahy tykajici se bezpecnosti a veskeré pokyny
tykajicise bezpecného pouzivdni.

Bezpecnostni obuv patii do II. kategorie osobnich ochrannych prostiedkd, je v souladu s

nejlépe v dobfe vétraném misté, daleko od zdrojii tepla. Po diikladném osuseni Ize zatit s
tidrzbou obuvi.

Udrzbu obuvi provddéjte s pouzitim prostfedku na tdrzbu kozené obuvi. Prvky vyrobené z
textilnho materidlu udrzujte s pouZitim veobecné dostupnych prostiedki urcenych k tomuto
icelu
Jeti

badodrs, N PP S oo s P

ustanovenimi Nafizeni2016/425 aj 15020345:2011.
adrese, nanizje piistup k EU prohlaseni o shodé: www.lahtipro.pl
¢ iobuvjeobuv, kterdméd och cely, jeurcend k ochrané chodidel uz p

yrobendv

Udrzbu provédime minimalné jednouv mésiciav piipadé intenzivni zivénizvyste
B Dob. i

pracl v 3pickdch vybavend tuzinkami navrzenymi tak, aby chrnily proti tideru s energii rovnou
200J apredstlacenimzatézirovnou 15kN.
Pred zahajenim pouzivani je tfeba zkontrolovat, zda obuv neni poskozend, roztrzena, podrazka

Vhodné udrzovan, uchovavana a dopravovand obuv si uchovévé pouZitelnost po dobu 3 roky od
datavyroby. Datum vyroby je vidét na kazdém kusu obuvi.
POZOR! V pnpade jakeh okoliv mechanického po:kozen/ predren/ prasklin, dér, roztreni ztrdci

dobu k

neni praskl. Po obutije tieba se ujistit, Ze obuv netlaci nohu a nent pfilis silné a,aby
nebyl omezovan priitokkrve do chodidel.

POZOR! Vyhodnoceni vhodnosti k pouzivdni je tieba provést pied kazdym pouZitim. V pripadé
Zjisténi prasklin, predreni, mechanickych poskozeni, zmény barvy je tfeba prestat obuv pouzivata
vymeénitjinanovou.

W Poutivéni:

POZOR! Pied zahdjenim pouzivdni cenimik hrany za ticelem sprdvné
volby obuvi k provddén praci. Kategorie achmny je umisténa na kazdém kuse obuvi. Kategorie
achrany/sou popsane nize.

Obuv nasadte na chodidla, narovnejte jazyk a ndsledné zasnérujte. Snérovéni obuvi by nemélo
zpiisobit tlak na chodidlaa zéroven by nemélo umoznit vytazeni chodidla bez rozvézanitkanicek.
Nepouzivejte prostredky, které umoziuji rychlejsi piizpiisobeni obuvi tvaru chodidla. Takové
prostiedky by mohly zpisobit snizeni irovné ochrany.

Po ukondeni pouzivani je tfeba rozvazat a povolit tkanicky a obuv sundat. Nesundévejte obuv s
pouZitim velké sily a/nebo bez povolenitkanicek.

Tato obuv je vyrobend z materiald, které obycejné nezpiisobuji alergické reakce. Mohou se vak
vyskytnout individualni pfipady takovych reakci. V takovém pipadé je tieba prestat vjrobek
pouzivata obratitse nalékare.

Material je popsany na visacce, ktera je na obuvi, nebo pfipojend k obuvi, kde jednotlivé symboly
zZnamenaji:

- textilni material O - jiny material

W Volba kategorii ochrany:
Kategorie ochrany SBznamend, ze obuv spliiuje zkladni pozadavky normy 150 20345:2011.
Kategorie ochrany $1znamend, Ze obuv spliiuje zékladni pozadavky a ma uzavrenou patu anti-

obuv e vyroby.
Opotfebovanou obuv je tfeba Ilkwdovatvsouladusplalnyml prévnimi predpisy.

W Doprava

Obuv dopravujte v pivodnim obalu, chrarite pred slunecnim zfenim a vysokou teplotou,
nestlacteanedeformujte.

B Inf P . L

Doporuuje se pouzivani antielektrostatické obuvi v pripadech, kdy je nutné snizit moznost
vaniku ického naboje, p ictvim odvadéni elek ickych nabojii tak, aby
bylo vylouceni nebezpeci zapaleni od jiskry, napf. hotlavych latek a par a kdyz neni zcela
vylouceno riziko zésahu elektrickjm proudem zpiisobeného elektrickym zafizenim nebo
soucastkami pod napétim. Doporucuje se v3ak vénovat pozornost tomu, Ze proti-elektrostatickd
obuv nemiize zajistit dostatecnou ochranu proti zésahu elektrickym proudem, protoze
zplisobuje pouze urcitou elektrickou rezistanci mezi chodidlem a podkladem. Pokud nebylo
nebezpeci zasahu elektrickym proudem zcela eliminovéno, je nezbytné pfijmout dal3i kroky za
licelem vyhnutiriziku. Doporucuje se, aby takové prostiedky a nize uvedené vyzkumy byly casti
programu prevence nehod na pracovisti. Doporucuje se, aby v souladu se zkusenostmi elektricka
rezistance vyrobku zajistujici pozadovany antielektrostaticky efekt byla v obdobi pouzivéni nizsi
nez 1000 MQ. Pro novy vyrobek dolni hranici elektrické rezistance byla urcena na trovni 100 kQ,
aby zajistila omezenou ochranu pfed nebezpecnym zdsahem elektrickjm proudem nebo pied
zapélenim v situaci poskozent elektrického zafizeni pii napéti do 250 V. Uzivatelé by si vsak méli
védomi toho, Ze v urcitych podminkéch nemusi byt obuv dostatecnou ochranou a pro ochranu
uZivatele by mély bytvzdy prijaty jesté dalsikroky.

Elektricka rezistence obuvi tohoto typu se mize ménit v disledku ohybani, zneisténi nebo
vlivem vlhkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpokladanou funkci béhem pouzivanive vihkych
podminkach. Je tedy nezbytné snazit se o to, aby obuv spliiovala predpokladanou funkci
odvadeni elektrickych nabojii a zajistovala ochranu po celou dobu pouzivani. Uzivatelim se
doporucuje urceni vnitropodnikovym vyzkumem elektrickou rezistanci a provadéni téchto

elektrostatické vlastnostia pohlcuje energii v patové asti, je odolna

Kategorie ochrany S2 znamen, Ze obuv spliiuje zakladni pozadavky $1a navic ma omezenou

propustnostvody aabsorbovanivody.

Kategorie ochrany $3 znamend, ze obuv spliiuje pozadavky S2 a navic je odolné proti prorazenia

mé podrazkus hrubjmvzorem.

Kalegone o&hrany S4znamena ze ubuv spliiuje zakladni pozadavky a ma uzavienou oblast paty,
i ievpaté, je odoInd proti pohonnym hmotam.

Kategorie ochrany S5 znamena, Ze obuv spliiuje pozadavky jako S4 je odolné proti prorazeniama

podrézkus hrubymvzorem.

Symbol Pznamend, Ze je podrazka odolna proti prorazeni.

0znaceniSRAznamend odolnost proti skluzu na podkladu z keramickych dlazdickrytych SLS*.

0Oznaceni SRCznamena odolnost proti skluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* a

naocelovém podkladu krytym glycerolem.

*SLS— mzlokIaurylsulfa’tusudnéhm

Podrobnginf K hranyj

Podrobnéinforma q

pnévnormé 1S020345:2011.

W Omezeni pouZiti:

Tatoobuvneniurcend k pouzivani:

a) zaticelemzajisténiochrany p

b) V prostredi s vysokou teplotou, jejiz disledky jsou srovnatelné s piisobenim vzduchu s
teplotou 100°C nebo vym apro kteve mohou, ale nemusi byt typické infracervené zafeni,
plameny nebo velké rozstfiky 3

<) Vprostiedis nizkou teplotou,j
50°Cnebo nizsi,

d) zaicel

TP "

jiz diisledky jsou imvzduchuss teplotou-

hrany proti chemickému ohroZeni nebo ionizaénimu zafeni

B Skladovaniaudrzba:

Obuv je tfeba uchovavat v lepenkovych obalech na suchyich, vétranych mistech, chranénou pied

piisobenim slunce a vysokou teplotou. Béhem skladovani se obuv nesmi stlacovat nebo

deformovat.

Po kazdém poutiti a pred zahdjenim tdrzby je tfeba obuv fadné oistit a ndsledné ruéné umyt s
7itim mékkého hadfiku navlh¢ évodyamydla. Sustevpokojové teploté,
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vyzkumuvp ycha castych casovych odstupech.

Obuv I. klasifikace mize absorbovat vihkost, pokud se nosi po del3i dobu a ve vihkych a mokrych
podminkach se miize stat obuvivodivou.

Pokud je obuv pouzivana v podminkéch, v nichz se materil podrézky znecistuje, doporucuje se,
aby uzivatel vidy ovéfoval elektrické vlastnosti obuvi pied vstupem do nebezpecné oblasti.
Doporucuje se, aby v mistech, kde se pouzivd antielektrostatickd obuv, nebyla rezistance
podkladu schopné piekonat ochranu zajistovanou obuvi.

Doporucuje se, aby v dobé pouzivani obuvi nebyly mezi podrazkou obuvi a chodidlem
umistovany, s vyjimkou puncochéskych vyrobki, zédné jiné izolacni prvky. Pokud je mezi
podrazkou a chodidlem umistovana jakakoliv vlozka, doporucuje se kontrolovani elektrické
soustavy obuv/vlozka.

M Autorizovana osoba:

Posouzenishodysp
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Vysvétlenioznadeni:

LAHTI PRO — firemni znacka importéra/ zplnomocnéného zastupce L30422XX— kd PROFIX,
XX=39-47 — rozmér; kategorie ochrany bezpecné obuvi; YYYY/XX - rok a ctvrtleti vyroby obuvi;
sériové Cislo— ukoncené pismeny ZDI.

(icastnila

ba .2575.

~ UZAVRETA OBLAST PATY [ P ATHELEKTROSTATICHE
= By
 POHLCOVANIENERGIEV ODOLNOST PROTI SKLUZU NA
PATOVE CASTI ~ KERAMICKEM A OCELOVEM
PODKLADU
OCHRANNA OCELOVA TUZINKA -
S ini = .
a ’gg%mm%w, [ - CHRANIPRSTY NoHY PRED ZARIZENIM
) S ENERGII200)
_ ChoLNost PRoM _ PODRAZKA VYROBENA S POLYURETANU
l::igg:zw SEsiLov DVOJI HUSTOTY




NAVOD NA POUZIVANIE
BEZPECNOSTNA OBUV, typ vyrobku: 130422
Preklad pévodného ndvodu

PREDZAHMENIPOUIWANIASA ZOZNl‘iMTESTVMTO NAvoDOM.

Uch q4 dnébudi

yuitie.
WSTRAHA ! Precit re sivsetky vystrahy tykajtice sa bezpecnosti avsetky pokyny
tykajiicesabezpecného pouzivania.
Bezpecnostnd obuv patri do II. kategdrie osobnyjch ochrannych prostriedkov, je v siladu s
ustanoveniami Nariadenie 2016/425 a je vyrobena v siladu s normou IS0 20345:2011.
Intemetovej adresy, naktorejje mozné n4jstEU vyhlsenie o zhode: www.lahtipro.pl
Bezpecnostna obuv je obuv, ktord ma ochranné ticely, je urcend na ochranu chodidiel uzivatela
pri pradi, v 3pickach vybavend zosilnenymi Spicami navrhnutymi tak, aby chrénili proti dderu s
energiou 200] apred stlacenim zétazourovnou 15kN.
Pred zahajenim p ia je treba , i obuv nie je p &, roztrhnutd, podrazka
nie JE prasknula Po obutiu je treba sa presvedtit, Ze obuv netlaci nohu a nie je prilis silne
bol y prietok krvido chodidiel.
POZOR! Vyhodnotenie vhodnosti na pouZivanie je treba vykonat pred kaZdym pouZitim. V pripade
zistenia prasklin, predretia, mechanickych poskodeni, zmeny farby je treba prestat obuv pouzivata
vymenitjunanovou.
W Pouzivanie:
POZOR! Pred zahdjenim pouzivania sa zozndmte s oznaceniami kategdrie ochrany za ticelom
sprdvnej volby obuvina vykondvanie prdce. Kategdria ochrany je umiestend na kazdom kusu obuvi.
Kategdrieochranysti opisanénizsie.
Pouzivajtevjhrad o
Obuv nasadte na chodidla, narovnajte jazyk a nasledne zasnurujte. Snurovanie obuvi by nemalo
sposobit tlak na chodidla a zarovei by nemalo umoznit vytiahnutie chodidla bez rozviazania
3$ndrok. Nepouzivajte prostriedky, ktoveumoznuju rychlejsie prisposobenie obuvi tvaru chodidla.
Tors PR
b
Po ukonceniu pouZivania je treba rozviazat a povolit $niirky a obuv vyzut. Nevyzdvajte obuv s
pouzitim velkejsily a/alebo bez povolenia Snirok.
Tato obuv je vyrobend z materidlov, ktoré obycajne nespdsobuiju alergické reakcie. Mozu sa viak
vyskytnitindividudlne pripady takych reakcii. V takom pripade je treba prestat vjrobok pouzivat
aobratitsanalekdra.
Material je opisany na visacke, ktord je na obuvi, alebo pripojend k obuvi, kde jednotlivé symboly
znamenaj:

- textilng material O - iny material

W Volba kategorii ochrany:

Kategdria ochrany SB znamena, Ze obuv spliiuje zakladné poziadavky normy 150 20345:2011.

Kategdria ochrany S1 znamend, Ze obuv spliiuje zkladné poziadavky a ma uzavrett patu,

antielektrostatické vlastnosti a pohlcuje energiu v pétovej Casti, je odolnd proti pohonnym

hmotém.

Kategona ochrany S2 znamena, Ze obuv splnuje zakladni poziadavky S1 a okrem toho ma

(pri fvodya

Kategdria ochrany $3 znamend, Ze obuv spliiuje poZiadavky S2 a okrem toho je odolné proti

prebitiuamé podrazkus hrubymvzorom.

Kalegone ochrany S4 znamena ze obuvsp\nuje zakladni pozladavkya ma uzavretd oblast péty,

e, jeodolnd proti pohonnym hmotam.

Kategdrie ochrany S5 znamend, ze obuvsplnuje poziadavky ako $4 je odoInd proti prebitiu a ma

podrézkus hrubymvzorom.

Symbol Pznamené, ze je podrazka odolnd proti prebitiu.

OznaceniSRAznamend odolnost proti skizuna podkladuz keramickych dlazdic krytych SLS*.

Oznaceni SRCznamend odolnost proti sklzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* ana

ocelovom podkladu krytym glycerolom.

*SLS—roztok laurylsulfatu sodného.

Podrobné informdcie o kategdrii ochrany st P

B Obmedzenia pouZitia:

Tatoobuv nieje urcend na pouzivanie:

a) zaticelomzaistenia ochrany proti ohrozeni ickym pridom,

b) V prostrediu s vysokou teplotou, ktorej dosledky st porovnatelné s pasobenim vzduchu s
teplotou 100°C alebo vy3Sou a pre klure moze, ale nemusi byt typické infracervené Ziarenie,

é,aby

ievody.

évnorme|S020345:2011.

plamen

velké rozstreky 3

<) Vprostrediuss nizkou teplotou, ktorej dosledky st zrovnatelné s pasobenim vzduchu s teplotou
-50°Calebonizsou,

d) za(icel

M Skladovanieaidrzba:

Obuv je treba uchovavat'v lepenkovych obaloch na suzhych vetranych miestach, chranent pred

posobenim sinkaa vysokou teplotou. Prisklad e stlaovat'

Po kazdom pouzitiu a pred zahajenim tidrzby je treba obuv riadne odistit a nésledne ru¢ne umyt's

poutitim mékkej handry navlhcenej v roztoku viaznej vody a mydla. Susit v pokojové teplote,

najlepsie na dobre vetranom mieste, daleko od zdrojov tepla. Po dokladnom osusenie ide urobit

tdrzbu obuvi.

ichemické ¢némuZiareniu,

hranyp

aobuv
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Udribu obuvi vykonavajte s pouzitim prostriedku na tidrzbu kozenej obuvi. Prvky vyrobené z
textilného materidlu udrZujte s pouZitim vseobecne dostupnych prostriedkov urcenych na tento

licel.
Jetreha dodriiavat Gl : st
Udrzbu i vmesiacuav pripadei l iaviacrazy.

M Doba pouZitelnosti:
Vhodne udrzovand, uchovavand a dopravovana obuv si uchovéva pouitelnost po dobu 3 roky od
datumu vyroby. Détum vyroby je vidiet na kazdom kusu obuvi.
P020R' v pnpade akehokolvek mechanického ﬁaskuden/a predretia, prasklin, dier, roztrhania
be dobr p i v yruvy

fvsiladu i

0p iobuvje p
W Doprava

Obuv dopravujte v pvodnom obalu, chrdiite pred sinecnym Ziarenim a vysokou teplotou,
nestlacajteanedeformujte.

B Informacie tvkait . PP

Odporti¢a sa poui tantlelektrostancke obuvv pnpadoch ked'je nutné znizit moznost vzniku

ického néboja, p ictvom ickych nabojov tak, aby bolo
vyliicené nebezpecenstvo zapalenia od iskry, napr. horlavych ltok a par a ked' nie je tplne
vylicené riziko zdsahu elektrickym pridom sposobené elektrickym zariadenim alebo
sticiastkami pod napétim. Odporiica sa viak venovat pozomost tomu, Ze antielektrostaticka obuv
nemoze zaistit dostatocn ochranu proti zasahu elektrickym pradom, pretoze spasobuje iba
urcitti elektrickou rezistanciu medzi chodidlom a podkladom. Pokial nebolo nebezpecenstvo
zasahu elektrickym pridom tplne eliminované, je nutné prijat dalSie kroky za G¢elom vyhnutia
sa riziku. Odportica sa, aby takéto prostriedky a nize uvedené prieskumy boli castou programu
prevencie nehdd na pracowsku Odpomca 5a, aby v stiladu so skisenostami elektricka rezistencia
vyrobku zaistujiica p icky efektv dobe ia bola nizsia ako 1000
MQ. Pre novy vyrobok dolnd hranica elektrickej rezistancie bola urcend na drovni 100 kQ, aby
zaistila obmedzent ochranu pred nebezpecnym zésahom elektrickym pridom alebo pred
zapélenim vsitudcii poskodenia elektrického zariadenia pri napétiu do 250V. Uzivatelia by si viak
‘mali byt vedomi toho, Ze v urcitych podmienkach nemusi byt obuv dostatoénou ochranou a pre

e dalie krok
Y.

o zivatelaby malibytvzdy prij
Elektrickd rezistancia obuvi tohto typu sa mdze menit v dosledku ohybania, znecistenia alebo
vplyvom vlhkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpokladan funkciu pri pouzivaniu vo vihkych
podmienkach. Preto je nutné snaZit sa o to, aby obuv splfiovala predpokladant funkciu
odvadzania elektrickjch ndbojov a zaistovala ochranu po celou dobu pouzivania. Uzivatelom sa
odporica urcit vnitropodnikovym vyskumom elektricki rezistanciu a vykondvanie takychto
vyskumovv pravidelnycha castych casovych odstupoch.

Obuv I. klasifikécie mze absorbovat vihkost, pokial'sa nosi dihsiu dobu a vo vihkych a mokrych
podmienkach samaze stat obuvou vodivou.

Pokial’je obuv pouzivana v podmienkach, v ktorych sa materil podrazky znecistuje, odporica sa,
aby uzivatel vidy overoval elektrické vlastnosti obuvi pred vstupom do nebezpecné oblasti.
Odporti¢a sa, aby v miestach, kde sa pouziva antielektrostaticka obuv, nebola rezistancie
podkladu schopna prekonat ochranu zaistovant obuvou.

Odportica sa, aby v dobe pouzivania obuvi neboli medzi podrézkou obuvi a chodidlom
umiestiiované, s vynimkou pancuchérskych vyrobkov, ziadne iné izolacné prvky. Pokial'je medzi
podrazkou a chodidlom umiestriovana akakolvek vlozka, odportica sa kontrolovat elektricku
slistavuobuv/vioZka.

B Autorizovand osoba:

Postideniazhody
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

B Vysvetlenie oznaceni:

LAHTI PRO - firemnd znacka importéra/ splnomocneného zastupcu L30422XX — kod PROFIX,
XX=39-47 —rozmer; kategdria ochrany bezpecnostnej obuvi; YYYY/XX - rok a kvartal vjroby
obuvi; sériové ¢islo—ukoncené pismenami ZDI.

zGcastnila

ba¢.2575.
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MODE D'EMPLOI
CHAUSSURES DE SECURITE, type de produit: L30422
Traduction de la notice originale

LEPRESENT MODE D'EMPLOI DOIT ETRE LU ET COMPRIS AVANT L'UTILISATION.
Conserverle mode d'emploi pour des utilisations futures.
AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions et
consignes desécurité.
Chaussures de sécurité appartiennent a la deuxieme catégorie d'équipement de protection individuelle
et sont compatibles avec les dispositions de la Réglement 2016/425 et fabriquées conformément & la
norme IS0 20345:2011. I'adresse du site internet sur lequel la déclaration UE de conformité peut étre
consultee:www.lahtipro.pl
Chaussures de seturl(e cesont des chaussures ayant des propriétés préventives, desti nees aprotéger

d'un chiffon doux trempé dans une solution d'eau tiéde et du savon. Laisser sécher a la température

ambiante, de préférence dans un endroit aéré, loin des sources de chaleur. Aprés le séchage complet,

procédera|'entretien des chaussures.

Les chaussures dowent etre malntenues alaide des pmdmtsd emrenen pour les chaussures en cuir. Les
P, inésacettefin.

Il convient de respecter des recommandations accompagnant des produits d'entretien
appropriés.

L'entretien doit étre effectué pas moins d'une fois par mois, et dans le cas d'une utilisation intensive
augmentersa fréquence.

les pieds de 'utilisateur des ési survenir sur le lieu de travail, dotées d us W Duréed ation:

pourfournirune protection contre les chocs de 'énergie de 200 et I i harg Bi stockées ettransporté nnnnmunh;ey\p C périodede3ansa
de compression égalea 15kN. compterdelad icati ion estvisible sur chaque chaussure.

Les chaussures contrelesi tenir compted diti ATTENTION' En cas de dammnges memmquex, les frorremenrs, lex fssures, les trous, /ex de(h/mrex, les

extrémes,

Avant'utilisation, vérifiez i les chaussures ne sont pas endommaggées, déchirées, siles semelles ne sont

pas fissurées. Aprés avoir mis les chaussures, assurez-vous qu'elles n oppnmempas les pieds et qu'elles

nesontpas trop for é la restricti

ATTENTION! [ faut réaliser I' evaluatmn del'aptitude al'emploi avant chaque utilisation. En cas de fissures,
ded de dé ion il faut cesser de les utiliser et les remplacer avec

de nouvelles chaussures.

W Utilisation:

ATTENTION! Avant utilisation lire les indications de la catégorie de protection afin de choisir correctement

des chaussures pour le travail d effectuer. La catégorie de protection est placée sur chaque chaussure. Les

catégories de protection sont décrites ci-dessous.

Utiliser conformément asa destination.

Mettre les pieds dans les chaussures, ranger la languette et ensuite lacer. Le lagage de chaussures ne

devrait pas causer la compression des pieds, et en méme temps, il ne devrait étre possible de sortir les

pieds des thaussures sans les delacer Ne pas utiliser des mesures qui permettront I'adaptation plus

rapidede éduirele degré de protection.

Délacer et enlever les chaussures apres les avoir utilisées. Ne pas enlever les chaussures avec une grande

forceet/ousansles délacer.

Ces chaussures sont faites de matériaux qui généralement ne provoquent pas de réactions allergiques.

Toutefois il peut y avoir des cas individuels de telles réactions. Dans ce cas, arrétez d'utiliser le produit et

consultezvotre médecin.

Lematériauestindiquésurlach héalach les diffe I
matiéres textiles O - autres matériaux
W Sélection des catégories de protection:
La catégorie de protection SB signifie que la chaussure est conf exigence dela

Apr‘es une période d'utilisation, des chaussures doivent étre éliminées conformément a la législation
applicable.

W Transport:
Transporter des ch
oudéformer.

L]
Il convient d'utiliser ces chaussures antistatiques lorsqu'il est nécessaire de mi I ion de
charges électrostatiques, par leur dissipation, évitant ainsi le risque d'inflammation des vapeurs ou
substance tsile risque du choc électrique d'un appareil électrique ou d'un élément sous
tension n'a pas été completement éliminé. 1l faut savoir cependant que les chaussures antistatiques ne
peuvent pas garantir une protection adéquate contre le choc électrique puisqu'elles introduisent
uniquement une résistance entre le pied et le sol. Si le risque de choc électrique n'a pas été
complétement éliminé, des mesures addl\mnnelles pour evner te risque sont essentielles. De telles
mesures, aussi bien que les essais i é ivent faire partie des contrdles de
routine du programme de sécurité du lieu de travail. Lexpenente démontre que, pour le besoin
antistatique, le trajet de décharge a travers un produit doit avoir, dans des conditions normales, une
résistance électrique inférieure a 1000 MQ a tout moment de la vie du produit. Une valeur de 100 kQ est
spécifiée comme étant a limite inférieure de la résistance du produit a I'état neuf, afin d'assurer une
certaine protection contre un choc électrique dangereux ou contre |'inflammation, dans le cas ol un
appareil électrique devient défectueux lorsqu'il fonctionne a des tensions inférieures a 250V. Cependant,
sous certaines conditions, il convient d'avertir les utilisateurs que la protection fournie par les chaussures
pourrait s'avérer inefficace et d'autres moyens doivent étre utilisés pour protéger, a tout moment, le
porteur.

Larésistance électrique de ce type de chaussure parlaflexion,

ge d'origine, al'abri du soleil et de la chaleur, ne pas écraser

dified

norme5020345:2011.
La catégorie de protection S1 signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales et
posséde I'arriére fermé, les propriétés antistatiques, I'absorption d'énergie du talon, la résistance aux

la inati par['humidité. Ce genre de chaussures ne remplira pas sa fonction si elle est portée
dans des conditions humides. Par conséquent, il est nécessaire de s'assurer que le produit est capable de
remplir sa mission correctement (dissipation des charges électrostatiques et une certaine protection)
pendant sa durée de vie. Il est conseillé au porteur d'établir un essai a effectuer sur place et de vérifier la
résistance électriqueaintervallesfréquents et réguliers.

Les (hauxsuves appartenant a la classe I peuvent absorber |' humldlle si elles sonl portées pendant de

Siles chaussures sont utilisées dans des conditions ot les semelles sont contaminées, le porteur doit
toujours vérifier les propriétés électriques avant de pénétrer dans une zone a risque. Dans les secteurs ol
les chaussures antistatiques sont portées, la résistance du sol doit étre telle qu'elle n‘annule pas la

hydm(arhures.

L: i tion S2 signifi lach fi laSTetenpluselle
possede la penelrauon elahsorpllond ‘eaulimitée.

Lacaté ignifie que la ch: i delaS2etenpluselle
possédelasemelleant jonetlasemellea crampon:

La catégorie de protection 4 signifie que la chaussure est conforme aux exigences et
possede |'arriére fermé, les propriétés antistatiques, I'absorption d'énergie du talon, la résistance aux
hydrocarbures.

La catégorie d quelach delaS4etenpluselle
possedelasemelleanti-perforationet e

Lesymbole Psignifie que lasemelle est résistante a la perforation.

L ignifie Il é é 'uneSLS*.

L ignifiels Il carreaux cé d'une SLS* etsur

solenacierrecouvertde glycérol.

*SLS- laurylsulfatede sodium.

Des informations détaillées sur les catégories de protection sont disponibles dans la norme SO

20345:2011.

M Restriction de l'utilisation:

Cesc ontpas destinées a étre utilisé

a) pourfournirune protection contre les i

b) dans des environnements a haute température, dont les effets sont comparables a ceux d'une
température d'air de 100 °C ou plus et qui peuvent, mais ne doivent pas nécessairement étre
caractérisés par la présence d' infrarouge, des
dematiére fondue,

«) dans des environnements a basse température, dont les effets sont comparables & ceux d'une
température d'airde-50 (uumalns

d) pourfournirune protecti

trique:

dimportantes projection

W Stockageetentretien:

Les chaussures doivent étre stockées dans des boites en carton dans des endroits secs, bien ventilés, a
I'abri dusoleil et de la chaleur. Lors du stock p: deschaussures.

&schaque utilisati éesetlavéesalamainal'aide

raser

les chaussures doivent é

16

protecti les chaussures.

Au porter, aucun élément isolant, a I'exception des chaussettes normales ne doit étre introduit entre la
semelle premiere et le pied du poneur Si un msen esl plane emre la semel\e premiére et le pied, il
convientde vérifier été: i

M Organisme noti
gani ifiéNo 2575 aparticipé
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

déval del.

B Explication des symboles:

LAHTI PRO — marque de I'importateur/ mandataire, L30422XX — code de PROFIX, XX=39-47 —
pointure; catégorie des chaussures de sécurité; YYYY/XX -année et trimestre de fabrication; numéro de
série-setermine par les|ettres ZDI.
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NAVODILA ZA UPORABO
ZASCITNA OBUTEV, tip proizvoda: L30422
Prevod izvirnih navodil za uporabo

PRED ZACETKOM UPORABESEZNANITESEZ NAVODILIZAUPORABO.

Shranite dilaza bitnok jSouporabo.
0OPOZORILO! Pozorno preberite vsa opozorila in navodila za varno uporabo
izdelka.

Zascitna obutev sodi v kategorijo Il osebne varovalne opreme, ustreza
zahtevam Uredbe 2016/425in je proizvedenav skladu s standardom 150 20345:2011.
i, na katerilahko dostopate doizjave o skladnosti EU: www.lahtipro.pl
Zacitna obutevije obutev, kiimazascitne lastr bnik
pred poskodbami med delom. Opremljene so z zas¢itnimi kapicami, ki so oblikovane tako, da
zagotavljajo zascito pred udarcizenergijo 200 in stiskanjem s tlacno obremenitvijo 15 kN.
Pred uporabo preverite, ali je obutev poskodovana, raztrganain ali je podplat razpokan. Potem
ko si nadenete obutev se prepricajte, da vas ne tisci in da vezalke niso pretesno zavezane, kar
omejuje dotok krvivstopala.
POZOR! Primernost za uporabo preverite pred vsakokratno uporabo. V primeru razpok,
raztrganih deloy, mehanskih poskodb, razbarvanja je treba prenehati z uporabo in obutev
zamenjatizanovo.

Naslov

Sciti stopal

W Uporaba:

POZOR! Pred uporabo se seznanite z oznakami kategorij zascite z namenom ustrezne izbire
obutve za doloceno vrsto dela. Kategorija zascite je navedena na vsakem kosu obutve. Kategorije
2as(iteso op/:anespodaj

Obutev si nadeni&e na noge, ustrezno namestite jezik in nato zaveZite vezalke. Zavezane
vezalke ne smejo prekomemno stiskati stopal, hkrati pa mora biti omogoceno sezuvanje brez

potrebe p juvezalk. Ne uporabljajte sredstev za posp jep obutve
oblikivasega stopala. Taka sredstva lahko znizajo stopnjo zacite.
Po koncu uporabe odvefite vezalke in sezujte obutev. Ne sezuvajte se zuporabo velike sile in/ali

brezodvezovanjavezalk.

Obutev je proizved: /, ki praviloma ne povzrocajo alergijskih odzivov. Odzivikoze
se lahko pojavijo v posameznih primerih.V tem primeru je treba prenehati zuporabo izdelkain
se posvetovatizzdravnikom.

Proizvodnimaterial, naveden na obutviali prilozen k obutvi, kjer posameznisimboli pomenijo:

- tekstilni material O - drug material

B [zbira kategorij zascite:

Kategorija zascite SB pomeni, da Cevlji ustrezajo le osnovnim zahtevam standarda ISO
20345:2011. Kategorija zascite ST pomeni, da Cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo
zaprtpredel pete, antistaticne znacilnostiin vpijajo energijov predelu pete.

Kategorija zascite S2 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S1 ter imajo omejeno prepustnost
invpijanjevode.

Kategorijazascite $3 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S2 ter so odpornina prebod inimajo
rebrastpodplat.

Kategorija zascite S4 pomeni, da Cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo zaprt predel
pete, antistaticne znacilnosti, vpijajo energijov predelu petein so odporni na oljain goriva.
Kategorijazascite S5 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S4 ter so odporni na prebod in imajo
rebrastpodplat.

Simbol P pomeni odpornost podplatana prebod.

0Oznaka SRA testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS*. Oznaka SRC

suha.
Vzdrzevan]e obutve se opravi z uporabo sredstev za nego usnjene obutve. Na delih iz
bitisplosnod dstvazatanamen.

PP i b b erod 13, iaob:

L i & J
Nego obutve opravite najmanj enkrat na mesec, v primeru pogoste uporabe pa pogostost
vzdrzevanje ustrezno prilagodite.
B Zivljenjskadoba:
ZleJeanka doba ustrezno vzdrZevane, hranJene |n pvepeljane obutve znasa 3 leta od datuma

pre inje. Datum proizvodnjej na k ve.

P020R' Vpr/mem kakrsnih koli mehansk/h poskodb, obrube ruzpak /uken/, mzrrgamh de/ov
Izrabljeno obutevodstranitevskladuzveljavnimi predpisi.

M Prevoz:

Obutev prevazajte v originalni embalazi
obutvenezvijajtein ne preoblikujte.

(itite jo pred soncem in visokimi temperaturami,

B Informacija o antistaticni obutvi:
Priporocljivo je, da se antistaticna obutev uporablja takrat, kadar je treba zmanj3ati moznosti
lek icnega naboja z odvajanjem elek icnih nabojev tako, da se izkljuci nevarnost
vziga zaradi iskre, npr. vnetljivih snovi in hlapov, in kjer ni popolnoma izkljucena nevarnost
elektritnega udara, ki ga povzroijo elektri¢cne naprave ali elementi pod napetostjo.
Priporocljivo je upostevati, da antistaticna obutev ne zagotavlja zadostne zaicite pred
elektricnim udarom, ustvarja elektricno upomost le med stopalom in tlemi. Ce nevarnost
elektricnega udara ni popolnoma izlocena, je treba uporabiti dodatno varovalno opremo za
zasito pred obstojecim tveganjem. Priporodijivo je, da so taka sredstva in spodaj omenjeni
preizkusi del programa za preprecevanje nesre¢ pri delu. Priporodijivo je, da je elektritna
upornost proizvoda, ki zagotavlja zahtevan antistaticni ucinek, med uporabo proizvoda nizja
od 1000 MQ. Za nov proizvod spodnja meja elektricne upornosti znasa 100 k), kar zagotavlja
omejeno zascito pred nevarnim elektricnim udarom ali vzigom v primeru poskodbe elektricne
opreme, ki deluje pod napetostjo do 250 V. Vseeno morajo uporabniki upostevati, da v
dolocenih pogojih obutev ne predstavlja zadosme zasclte zato morajo biti za zagotovitev
varnosti p
Elektricna upornost obutve tega tipa se lahko bistveno premenl zaradl upogibanja, umazanije
ali vlage. Obutev ne bo izpolnjevala svoje osnovne funkcije med uporabo v mokrih pogojih.
Bistveno je stremeti k temu, da bo obutev izpolnjevala svojo osnovno funkcijo odvajanja
elektricnih nabojev in zagotavljala zascito skozi celoten cas njene uporabe. Uporabnikom se
priporoca, da dolodijo inteme preizkuse elektricne upornosti ter jih opravljajo v rednih in
pogostihintervalih.
Obutev kategorije | lahko vpija vlago, ¢e se nosi dlje ¢asa, v vlaznih in mokrih pogojih pa lahko
postane prevodna obutev.
Ce se obutev uporablja v pogojih, kier se unicuje podplat, priporocamo, da uporabnik vedno
preveri elektricne lastnosti obutve pred vstopom na nevarno obmogje. Priporodijivo je, da na
mestih, kjer se uporablja antistaticna obutev, upornost tal ni taka, da bi lahko znizala raven
zas(ite obutve.

vednosprejetid

Priporodijivo je, da se med uporabo obutve med podplatom cevlja in stopalom uporabnika ne
nahajajo nobeni izolaijski elementi, z izjemo pletenih nogavic. Ce se med podplatom in
stopalom nahaja kakrsni koli vlozek, je priporodijivo, da preverite elektricne lastnosti
obutve/viozka.

testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS* in testirana proti na

jeklenihtlehzglicerinom.

*SLS—raztopinanatrijevegalavrilsulfata

Podrobne informacij ijah zasci denevstandardu 150 20345:2011.

W Omejitveuporabe:

Obutev niprimernaza uporabo:

a) zazagotovitevpred jo elektricnegatokai

b) v okoljih z visoko temperaturo, katerih ucinke je mogoce primerjati snsnml pri temperaturi
zraka 100°Calivein za katere je lahko znacilna, ali pa ne, navzocnost infrardecega sevanja,
plamenovaliizmeta velike kolicine staljenega materiala,

<) v okoljih z nizko temperaturo, katerih uinki so primerljivi s tistimi pri temperaturi zraka -
50°Calimanj,

d) zazagotavljanje omejene zascite pred kemicnim napadom aliionizirajocim sevanjem.

M ShranjevanjeinvzdrZevanje:
zivsuhihinpl
Zarkominvisokim temp ishranjevanjuob

Obutev hranitevkar ih prostorih, neizp &im
nezvijajtein ne preoblik

Po vsakokratni uporabi obutev natan¢no odistite ter jo nato ro¢no umijte z mehko krpo,

namoceno v topli vodi z milom. Susite na sobni temperaturi, najboljse na dobro prezracenem

prostoru, v oddaljenosti od virov toplote. Z nego obutve lahko zacnete, ko

W Prig
Vpostopku
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

B Pomen oznak:

LAHTI PRO - blagovna znamka uvoznika/ pooblacenega zastopnika, L30422XX - koda
PROFIX, XX=39-47 - velikost; kategorija zas¢itne obutve; YYYY/XX — leto in Cetrtletje
proizvodnje obutve; serijska, kise zakljucis crkami ZDI.

kladnostizzahtevamijesodeloval $t.2575.
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CHRD

MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRIJE UPOTREBE PROIZVODA.
Driite priru¢nikza buducuupotrebu.
UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve sigurnosne upute.
Iastitna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i
udovoljava odredbama Uredbe 2016/425 iizradena je uskladu s150 20345: 2011.
Adresaweb stranice na kojoj iti EU izjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl
Zastitna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da stiti stopala korisnika od
ozljeda tijekom rada, opremljena kapama za nozne prste dizajnirane za zastitu od udara s
gijom0d 200 i presije pod p jaod 15kN.
Prije uporabe provjerite da obuca nije ostecena, rastrgana, potplat nije napuknut. Nakon $to
obucete cipele, pazite da ne stisne stopaloi da nije previse zavezana, Sto ogranicava dotok krvi
ustopala.
NAPOMENA! Prije svake uporabe treba provjeriti ocjenu prikladnosti za uporabu. U slucaju
pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, obustavite uporabu i zamijenite
obucunovom.

B Upotrijebite:
NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se s oznakama kategorije zastite kako biste pravilno
odabrali obucu za svoj rad. Kategorija zastite postavljena je na svaku cipelu. NiZe su opisane
kategorijezastite.

Koristite samo prema namjeni.

Obucu treba staviti na noge, staviti jezik, a zatim Cipkati. Vezanje obuce ne bi smjelo izazivati
pritisak na stopala, dok stopalo ne bi trebalo biti moguce bez vezanja. Ne koristite mjere koje
e omoguciti brze prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve mjere mogu smanjiti stupan;j
zatite.

Nakon upotrebe, obucuje potrebno vezati i ukloniti. Ne skidajte cipele koristeci velikusilui/ili
bezodvajanja.

Ova obuca izradena je od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,
mogu se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod
iposavjetujte ses lijecnikom.

ijal se postavljana obucuilise pric

Cuje na obucu, gdje pojedinisimboliznace:

- tekstilni materijal - drugi materijal

M [zbor kategorije zastite:

SB zastitna kategorija znadi da obuca ispunjava osnovne zahtjeve norme IS0 20345: 2011.
Zadtitna kategorija 51 znaci da obucai |spunjava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrucje
pete, anti t udijelu pete.

Zatitna kategorija S2 znadi da obuca zadovoljava zahtjeve S1 i dodatno ima ogranicenu
propusnost vodei upijanje vode.

Iastitna kategorija $3 znaci da obuca udovoljava zahtjevima S2 i dodatno ima otpornost na
probijanje, rezbareni potplat.

Zaititna kategnn]a S4 znacl daobuca i |spunjava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrucje
pete, anti-elek jstva, apsorpdij ije upeti, otpornost na dizel.

Zastitna kategorija S5 znaci da ispunjava zahtjeve S4| daje otporna na proboje iima isklesan
potplat.

Simbol Pznaci daje potplat otporan na probijanje.

0Oznaka SRA znaci otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC
oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi ploica i na celicnoj podlozi
presvucenojglicerolom.

*SLS- otopmanamjevoglaunlsulfata
Detaljneinformacije ok ij ited

W Ogranicenje upotrebe:

Ovaobuca nije namijenjena uporabi:

a) zazastitu od elektri¢nih opasnosti, opasnih napona,

b) u okruzenjima visoke temperature iji su ucinci usporedivi s zrakom za pletenje na 100 ° Cili
wse i koji mogu |I| ne moraju biti okarakterizirani prisutnoscu infracrvenog zracenja,

ljienog materijala,

Q Zenjima niske Gjisuucinci usporedivi k -50°Cilinizim,

d) osigurati ogranicenuzastitu p iilifonizirajucegzracenja.

B Skladistenjeiodrzavanje:

Obuca treba biti spremljena u kartonskoj ambalazi na suhim, dobro prozracenim mjestima,

zasticenim od sunca i visokih temperatura. Prilikom skladistenja obuce nemojte ga drobiti ili

deformirati.

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito odistiti, a zatim rucno oprati mekom krpom

umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Osusite na sobnoj temperaturi, najbolje na

prozracenom mijestu, daleko od izvora topline. Nakon temeljitog susenja nastavite na
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UPUTE ZA UPORABU
ZASTITNA OBUCA, vrsta proizvoda: L30422
Prijevod originalnih uputa

konzerviranjecipela.

Obucu treba odrzavati proizvodima za njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog
materijala trebaju se sacuvati uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu
svrhu.

Slijediteup kljuc
Odrzavanje treba provoditi naJmanJe Jednom mijesecno, a u slucaju velike uporabe povecati
njegovu uestalost.

vanse.

M Roktrajanja:

Pravilno odrzavana, skladistenaip buca ostaje upotrebljiva u razdoblju od 3 godine
od datuma proizvodnje. Datum proizvodnje vidljiv je na svakoj cipelama.

NAPOMENA! U slucaju bilo kakvih mehamrklh asre(en/a agrebatma pukatma mpa suza,
obucagubisvojuupotrebnost be. dobljek

doblja uporabe, obucu dlagati

Jep; P

skladusp

Nak akonom.

M Prijevoz:
Transportnu obucu u originalnom pakiranju zastitite od sunceve svjetlosti i visoke
temperature, ne drobitejeine deformirajte.
M Podaci o antistatickoj obuci:
Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
elektrostatickog naboja praznjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od
paljenja od iskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od elektricnog udara uzrokovanog
opremom nije u potpunostiiskljucen elektricneili Zive komponente. Medutim, preporucuje se
napomenuti da antistaticka obuca ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer
stvara samo odredeni elektrini otpor stopala i zemlje. Ako rizik od elektri¢nog udara nije u
potpunom otklonjen potrebne su daIJnJe mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da
bududioprog prevencije nesrecana radnom mjestu.
Preporucuje se da prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-
elektrostaticki ucinak tijekom upotrebe bude manji od 1.000 MQ . Za novi proizvod donja
granica elektricnog otpora preko setu pri 100 kQ ro pruZiti ogranicenu zastitu od opasnog
elektricnog udara ili prije paljenja u slucaju neispravnog elektricnog uredaja koji djeluje na
naponu od 250 V. Medutim, korisnici bi trebali biti svjesni da, pod odredenim uvjetima obuce
Mozda to nije dovoljna zastita i uvijek treba poduzeti dodatne mjere zastite kako bi se zastitio
korisnik.

Elektricni otpor ove vrste obuce moZe se znacajno promijeniti uslijed savijanja, oneciscenja li
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju ako se koristi u vlaznim uvjetima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu
tijekom svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar
postrojenjaiprovodeih uredovitimi cestimintervalima.

Obuca klase | moze apsorbirati viagu ako se nosi dulje vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima
moze postati provodljiva obuca.

Ako se obuca koristi u uvjetima oneciScenja plantarnim materijalom, preporuca se korisniku
da prije ulaska u opasno podrugje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da
na mjestima gdje se koristi antielektrostatska obuca otpornost na tlo ne bi trebala biti
nadomjestenazastitomkoja pruza obuca.

Preporucuije se da se pri koristenju obuce izmedu potplata i stopala korisnika ne postavljaju
izolacijski elementi, osim pletenih arapa. Ako je bilo koji ulozak postavljen izmedu ulozaka i
stopala, preporuca se provjeriti elektricna svojstva sustava obuce / ulozaka.

W Prijavijenotijelo:

Prijavljeno tijelo br. 2575 sudj j
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak uvoznika / ovlastenog zastupnika, L30422XX - Sifra PROFIX, XX =
39-47 - velicina; kategorija sigurnosne obuce; YYYY/XX - godinai Cetvrtina obuce; serijskibroj

ocjenjivanja

-popunjen slovimaZDI.
'& . ZATVORENO PODRUCE e B INACAJKE ANTISTATICKA
=,
_ ENERGETSKA APSORPCUA _ ODRZAVANJE NA KERAMICKOM |

U DUELU PETE CELIKOM PODJELU

CELICNA ZASTITNA KAPICA - STITI

LRGO

—OTPOR DIZELSKOM GORIVU ~ PRSTE NOGE 0D UDARCA ENERGLIE
200)
_ OTPOR PROBIIANJA _ OUTSOLE IZRADENE OD DVLJE LINUE
SNAGOM 0D 1100N POLUURETANA
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MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRE UPOTREBE PROIZVODA.
CEuvaiteriruinikza budud 1

UPOZORENJE! Procitajte sva si ip
uputstva.

ja i sva

UPUTE ZA UPOTREBU
ZASTITNA OBUCA, tip proizvoda: L30422
Prevod originalnog naputka

konzerviranjem cipela.

Obucu treba odrZavati proizvodima za njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog
materijala trebaju se sacuvati uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu
svvhu

Zastitna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i u skladu je s
Uredbe 2016/425 iizradenaje u skladus150 20345:2011.
Adresawebstranicenak pristupiti EUizjavio i:www.lahtipro.pl
Zastitna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da stiti stopala korisnika od
ozljeda tijekom rada, opremljena kapama za nozne pme dizajnirane za zastitu od udara s
gijomod 200Jiod podkomp pterecenjemod 15kN.

Prije upotrebe provjerite da obuca nije oslecena rastrgana, potplat nije napukao. Nakon $to
obucete cipele, pazite da ne stisne stopaloida nije previse zavezana, ime ¢ dotol

Slijedite up kljuc
0Odrzavanje treba provoditi naJmanJe Jednom mijesecno, a u slucaju velike upotrebe povecajte
njegovu ucestalost.

M Roktrajanja:

Pravilno odrz kladistena i prevodena obuca ostaje upotrebljiva u periodu od 3 godine
od datuma proizvodnje. Datum proizvodnje vidljiv je na svakoj cipelama.

NAPOMENA! U slucaju bilo kakwh mehamdﬂh os{ezen]a ogreba[/na pukotina, mpa suze,

krviustopala.

NAPOMENA! Procjena prikladnostiza upotrebu treba provjeriti prije svake upotrebe. U slucaju
pojave pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, prekinuti upotrebu i
zamijenitiobucunovom.

W Upotreba:

NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se sa oznakama kategorije zastite kako biste pravilno
odabrali obucu za svoj rad. Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu. Nize su opisane
kategorijezastite.

Koristite samo ponamjeni.

Obucu treba staviti na stopala, staviti jezik, a zatim se vezati. Vezanje obuce ne bi trebalo
uzrokovati pritisak na stopalima, dok ne bi trebalo iti moguce produZiti stopalo bez vezanja.
Nemojte koristiti mjere koje ce omoguciti brze prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve
mere mogu smanjiti stepen zastite.
Nakon upotrebe, obucuje potreb
i/ilibezodvajanja.

Ovaje obuca napravljena od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,
mogu se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti
proizvod i posavjetujte ses lijecnikom.

Materijal se postavljana obucuilise pricvrcuje na obucu, gdje pojedinisimboliznace:

- tekstilni materijal O - drugi materijal

zavezatii ukloniti. Ne uklanjajte cipele koristeci velikusilu

M [zbor kategorije zastite:
SB zastitna kategorija znai da obuca ispunjava osnovne zahtjeve 150 20345: 2011. Zastitna
kategorija S1 zna(l daobucai |spunjava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno podrudje pete,
anti-elek jstva, apsorpciju energije u dijelu pete.

Zastitna kategorija $2 znadi da obuca ispunjava zahtjeve S1 i dodatno ima ogranicenu
propusnostvodei upijanje vode.

Kategorija zastite S3 znaci da obuca ispunjava zahtjeve S2 i dodatno ima otpornost na
probijanje, izrezbareni don.

Iastitna kategorua S4znac| daobucai: |spun|ava osnovnezaht]eve idaimazatvoreno podrugje
pete, an j gije u peti, otpornostnadizel.

Kategorija zastite S5 znaci da ispunjava zahtjeve S4 1 da je otporna na proboje i ima isklesan
potplat.

Simbol Pznatidaje potplat otporanna probijanje.

0Oznaka SRA znaci otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC
oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi za plocice i na ¢eli¢nu podlogu
presvucenu glicerolom.

*SLS-rastvor natrijum-| Iaunlsulfata
Detaljne nf k Stite d

apsorpdij

pnesuunormilS020345:2011.

B Ogranicenje upotrebe:

Ovaobucanijenamenjenaza upotrebu:

a) zazastitu od elektricnih opasnosti, opasnih napona,

b) uokruzenjima visokih temperatura, ¢iji su efekti uporedivi sa zrakom za pletenjena 100° C
ili vise, a koji mogu ili ne moraju biti okaraktensanl prisustvom infracrvenog zracenja,

I ilivelikimp
Ju ukruzenjlma nlsketemperatureculsu efekti uporedivisazrakomna-50°Ci
dp icene zastite od hemijskih op tiilijonizujucegzracenja.

[ ] Skladlstenjeindriavanje~
Obuca treba Cuvati u kartonskoj ambalazina suvim, dobro prozracenim mjestima, zasucemm
odsuncaivisokih temperatura. Prilikom skladistenja obuce nemojte je lomiti li d

obucagubisvojuup be. p
Nakonrazdoblja upotrebe, obucutreba odloziti u skladu s vazecim zakonom.

M Transport:

Transportnu obucu u originalnom pakovanju zastitite od sunceve svjetlosti i visokih
temperatura, ne drobitejeine deformise.

W Informacije o antistatickoj obuci:
Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
elektrostatickog naboja praznjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od
paljenja od iskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od elektri¢nog udara uzrokovanog
opremom nije u potpunosti iskljucen elektrine ili Zive komponente. Medutim, preporucuje
se napomenuti da antistaticka obuca ne moze pruZiti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer
donosi samo odredeni elektricni otpor izmedu stopalai zemlje. Akorizik od elektri¢nog udara
nije u potpunosti otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje
se da su takve mjere i dolje navedene studije dio programa prevencije nesreca na radnom
mjestu. Preporucuje se da, prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava zeljeni
anti-elektrostaticki ucinak tijekom upotrebe bude manjiod 1.000 MQ.. Za novi proizvod donje
granice elektricne otpornosti kroz set na 100 kQ pruZiti ogranicenu zastitu od opasnih
elektricnog udara ili prije paljenja u slucaju neispravnog elektri¢nog uredaja koji radi na
naponu od 250 V. Medutim, korisnici bi treball biti svjesni da u odredenim uslovima obuce
mozda nije dovoljnazastitai uvijek treba p idod j zazastitu korisnika.
Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, zagadenja ili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju kada se koristi u viaznim uslovima. Stoga
je potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu
tijekom svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar
postrojenjaiizvodeih uredovitimi cestimintervalima.

Obuca klase | moze apsorbirati vlagu ako se nosi duze vrijeme, a u vlaznim i viaznim uvjetima
moze postati provodljiva obuca.

Ako se obuca koristi u uvjetima d preporucuje se korisniku
da prije ulaska u opasno podrucje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da
na mjestima gdje se koristi anti-elektrostaticka obuca otpornost na tlo ne smije biti u
mogucnostinadoknaditizastitu koju pruza obuca.

Preporucuje se da, prilikom koriStenja obuce, izmedu potplata i stopala korisnika ne smiju
postavljati izolacijske elemente, osim pletenih carapa. Ako je bilo koji ulozak postavljen
izmedu ulozaka i stopala, preporucuje se provjeriti elektricna svojstva sustava obuce /
stopala.

B Prijavljenotelo:
Prijavljenotijelo br. 2575 ucestvovaloj
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (M) Italy

W Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak uvoznika / ovlastenog zastupnika, L30422XX - Sifra PROFIX, XX =
39-47 - velicina; kategorija sigurnosne obuce; YYYY/XX - godina  cetvrtina obuce; serijski broj

jen

-zavrsavamoslovimaZDI.
& - EQSEO,,RENO PODRUCE ~ ANTIELETKTROSTATICKE OSOBINE
_ ENERGETSKA APSORPCIJA (OTPORNOST NA KLIZANJE NA

U DIJELU PETE " KERAMICKIM | CELICNIM PODLOGAMA

s ZASTITNILIFT | CELIKA - ZASTITA

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito oistiti, a potom rucno oprati mekom krpom
umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Susite na sobnoj temperaturi, najbolje na
provetrenom mestu, daleko od izvora toplote. Nakon temeljnog susenja nastavite sa
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~OTPOR DIZELSKOM GORIVU “\v« ~ NOGOMETNOG NOGOMETA SA
eemd  UTICAJEM SA ENERGLIOM 200)
_ OTPOR PROBIJANJA _DON OD POLIURETANA DVOSTRUKE
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www.lahtipro.com



